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2 EMME CLIMA SRL viene fondata nel Febbraio 2008  
da professionisti con un’esperienza ventennale nel 
settore della climatizzazione.
Grazie al notevole know-how di partenza, cresce 
e si sviluppa in breve tempo diventando una delle 
maggiori realtà nel settore del condizionamento sia  
sul mercato italiano che in oltre 30 paesi del mondo  
con una produzione mirata alle staffe di supporto  
ed agli accessori per le unità moto-condensanti. 

In 10 anni di attività sono tanti i marchi introdotti 
dall’azienda: 2M CLIMA per le staffe per i condizionatori, 
2M SOLAR per le staffe di supporto per impianti 
fotovoltaici ed i più recenti TITAN che caratterizza  
la produzione di supporti per grandi impianti a tetto  
e B-REVOC per l’innovativa cover di protezione delle  
staffe di supporto.
Il pacchetto prodotti offerto è vasto ed altamente 
personalizzabile, ulteriore caratteristica che fa di  
2 EMME CLIMA il partner tagliato su misura per Voi!

I L  PA R T N E R  
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[FR] 
2 EMME CLIMA SRL a été fondé 
par des professionnels avec 
plus de 20 ans d’expérience 
dans la climatisation.
Grâce au savoir-faire, la 
société croît rapidement et 
elle devient une importante 
réalité dans le secteur de 
la climatisation, soit sur 
le marché italien, soit à 
l’étranger en plus de 30 pays 
avec une production destinée 
aux supports muraux et aux 
accessoires pour les unités 
moto-condensats.

Pendant les 10 ans d’activité 
beaucoup de marques  ont 
été proposé:
2M CLIMA pour les supports 
muraux des climatiseurs, 
2M SOLAR pour les supports 
des panneaux solaires et 
récemment, TITAN pour 
la fabrication de supports 
techniques pour systèmes 
d’installation sur toits plats 
et B-REVOC pour l’innovante 
coque de protection pour les 
châssis.
La gamme de produits est 
large et très personnalisable, 
caractéristique 
supplémentaire qui fait de  
2 EMME CLIMA le partenaire 
coupé à mesure pour vous!

[EN] 
2 EMME CLIMA SRL was 
founded in February 2008 
by a group of professionals 
with twenty years of 
experience in the air-
conditioning field. 
Thanks to the remarkable 
knowledge of the market, 
the company has grown and 
developed fast becoming 
in a  short time one of the 
major reference for the 
Italian air-conditioning 
market and for over 30 
countries around the 
world, with a production 
focused on wall brackets 
and accessories for the 
installation of external units.

In 10 years of activity 
many brands have been 
introduced by the company:
2M CLIMA for the air 
conditioning wall brackets, 
2M SOLAR support brackets 
for photovoltaic systems 
and recently TITAN which 
represents the production of 
technical supports for roof 
top systems and B-REVOC 
for the innovative protective 
cover for wall brackets.
The product range offered is 
wide and fully customizable, 
an additional skill that 
makes 2 EMME CLIMA the 
partner made to measure 
for you!

[<] Due sedi per una 
superifice produttiva di 
4.800 mq.
Two premises for a total 
production area of 4.800 
sqm. / Deux sièges sur 
une surface productive  
de 4.800 mt carrés.
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2 EMME CLIMA si trova nei pressi di Padova in una posizione 
strategica di facile accesso alle principali arterie stradali.
Attualmente l’azienda si sviluppa su una superficie 
complessiva di 4.800 mq ripartita in due differenti sedi 
poste a poca distanza l’una dall’altra. Una sede produttiva  
in cui sono presenti presse all’avanguardia per lo stampaggio 
della lamiera, profilatrici lamiera di recente acquisizione ed 
un’officina di manutenzione stampi altamente specializzata. 
Una sede operativa in cui sono presenti gli uffici  
ed il magazzino di assemblaggio e confezionamento. 
L’automazione delle 2 linee di confezionamento ha permesso 
un considerevole incremento della capacità produttiva  
ed il raggiungimento di 700.000 STAFFE/annue immesse  
nel mercato. 

4 . 8 0 0  M Q
P R O D U T T I V I
E  Q U A L I TÀ
M A D E  
I N  I TA LY

2  E M M E  C L I M A
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[EN] 
2 EMME CLIMA is located 
near Padova in the north-
east of Italy, in a strategic 
area to reach the main 
highways.
Currently, the company is 
spread out over 4,800 sq.m.  
divided in two different 
premises very close to each 
other.
The manufacturing plant 
is equipped with modern 
hydraulic presses for 
stamping metal coils,  
a newly-acquired profiling 
machine and a highly-
specialised workshop for 
the moulds maintenance.

[FR] 
2 EMME CLIMA se trouve 
aux alentours de Padoue 
dans un endroit stratégique 
avec un accès facilité aux 
grands axes routiers.
Maintenant l’usine à une 
surface totale de 4.800 mt 
carrés qui est partagée en 2 
sièges qui sont installés pas 
trop loin l’une de l’autre.
Le siège productif où se 
trouvent les presses à 
l’avant-garde pour étamper 
l’acier, les nouvelles 
machines à profiler et une 
usine spécialisée pour la 
maintenance des matrices.

Le siège opératif où se 
trouvent les bureaux et 
l’entrepôt d’assemblage  
et de colisage. 
L’automatisation des  
deux lignes d’assemblage 
a permis d’augmenter la 
productivité de l’usine  
et avec 700.000 chassis/ 
par an sur le marché.

In the operative site 
there are offices and the 
warehouse for assembling, 
packing and stocking.
Thanks to the automation  
of the 2 assembly lines,  
the production has 
increased considerably  
and has reached 700,000 
wall brackets placed  
in the market.

I N 1  A N N O
IN 1  YEAR / PAR AN

700.000

N ° 7.1
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Le certificazioni TÜV SÜD per lo stabilimento produttivo e 
per la quasi totalità delle staffe sono prova dell’affidabilità 
dei prodotti, conformi agli standard internazionali ed alle 
caratteristiche distintive di qualità  “Made in Italy”.
Carichi di portata tre volte superiore a quella dichiarata 
garantiscono la massima sicurezza di ogni singola 
installazione. 
Offriamo prodotti affidabili ed efficaci a sostegno della tua 
tecnologia!

P R O D O T T I
C E R T I F I C AT I
E  G A R A N T I T I

[<] La certificazione  
TÜV SÜD è riconosciuta  
a livello internazionale. 
TÜV SÜD certification 
is an international 
acknowledgement 
of safety. / TÜV SÜD 
certification est 
une reconnaissance 
internationale de sécureté.

[<] Testiamo i nostri 
prodotti con un carico 
tre volte superiore. 
Our products are tested 
with a three times higher 
load capacity. / Produits 
testeés avec une poids  
3 fois supérieur. 

140 KG
P O RTATA C E RT I F I C ATA
CERTIFIED LOAD CAPACITY / PORTÉE CERTIFIÉ

420 KG
P O RTATA T E STATA
TESTED LOAD CAPACITY / PORTÉE TESTÉE

2  E M M E  C L I M A
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[EN] 
CERTIFIED AND 
GUARANTEED PRODUCTS
The TÜV SÜD certifications 
obtained for the production 
premises and for almost 
all our brackets show the 
reliability of our products 
which are in compliance 
with the international 
standards and with the 
distinctive features of ‘Made 
in Italy’ quality.
Loading capacity three 
times higher from the 
one declared guarantee 
the safety in every single 
installation.
We offer reliable and 
efficient products to 
support your technology!

[FR] 
PRODUITS CERTIFIES  
ET GARANTIS
La certification TÜV SÜD 
pour le siège productif et 
pour la plupart de supports 
est garantie de qualité et 
il preuve que les produits 
sont conformes aux 
standards internationaux. 

Qualité «Made in Italy» 
garantie. Une portée 3 
fois supérieure à la charge 
déclarée garantie la sûreté 
maximale de chaque 
installation.
Nous offrons produits 
performants pour soutenir 
la technologie!

N ° 7.1
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1 2 3

C L O C K  
S Y S T E M

Clock System è un sistema 
di auto-bloccaggio che 
facilita il montaggio ed 
assicura la stabilità della 
staffa in posizione. 

[EN] 
Clock system is a locking 
system to make easier the 
installation of brackets and 
assure high stability. 

[FR]  
Clock System est un 
système d’auto-blocage 
qui facilite l’assemblage 
et assure la stabilité du 
support.

T I M E  
T O  M A K E  I T 
E A S I E R

I  N O S T R I 
P L U S  D I
P R O D O T T O

2EMME CLIMA da sempre dedica la massima attenzione  
alla scelta dei materiali utilizzati, dalla materia prima  
di prima scelta conforme alle normative vigenti alla viteria 
d’installazione secondo gli standard UNI/DIN.

2  E M M E  C L I M A
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[EN]
2 EMME CLIMA has always 
paid attention to the choice 
of materials used: from the 
first grade raw material 

[FR]
Depuis le début 2EMME 
CLIMA choisit avec soin 
les matériaux utilisés, 
comme l’acier de premier 

1

C L O C K  
S Y S T E M 8 . 8

Le viti di fissaggio hanno 
filetto Ø M8 con classe 
di resistenza 8.8, le più 
affidabili nel mercato 

[EN] 
Our screws kit have Ø M8 
threads and 8.8 resistant 
class: the best in the 
market.  

[FR]   
La visserie filetée Ø M8 
avec classe de résistance 
8.8 qui sont les plus 
fiables sur le marché.

M O R E  
I S  B E T T E R

in compliance with the 
European standards, to the 
fastening devices according 
to the UNI/DIN standards.

choix qui est conforme aux 
règlementations en cours et 
la visserie pour l’assemblage 
selon les standard UNI/DIN.

N ° 7.1
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I C O N O G R A F I A
ICONOGRAPHY

CO D I C E
CODE

D I S P O N I B I L I TÀ I M M E D I ATA
IMMEDIATE AVAILABILITY
DISPONIBILITE IMMEDIATE

D I M E N S I O N I
DIMENSIONS 

D I M E N S I O N I  I M BA L LO
PACKAGING / EMBALLAGE

PA L L E T
PALETTE

D E S C R I Z I O N E
DESCRIPTION

P R E Z ZO
PRICE / PRIX

P O RTATA
LOAD CAPACITY / CHARGE

CO LO R E
COLOUR / COULEUR

Q UA N T I TÀ
QUANTITY / QUANTITE

B•REVOC 12

STAFFE 17 
BRACKETS / SUPPORTS MURAUX

CLOCK
CLOCK TYPE 2 18
CLOCK TYPE 3 20

SUPER LIGHT 22

HEAVY DUTY    
HEAVY DUTY  24
HEAVY DUTY SUPER LONG 26
HEAVY DUTY SUPER LOAD 27
HEAVY DUTY STAFFE SEMPLICI 29 
SIMPLE BRACKETS / SUPPORTS MURAUX SIMPLES

TYPE
TYPE 1 30
TYPE 2 34
TYPE 3 36
TYPE 5 38

INOX 42 
STAINLESS STEEL / ACIER INOX

ZINCATE A CALDO 44 
HOT DIP GALVANIZED / GALVANISES A CHAUD

SALDATE 
WELDED / SOUDES

SALDATE VERNICATE 46 
VARNISHED WELDED BRACKETS  
SUPPORTS SOUDES PEINTS 

SALDATE INOX 48 
STAINLESS STEEL WELDED BRACKETS  
SUPPORTS SOUDES EN INOX 

SPECIAL
SPECIAL SALDATE ZINCATE A CALDO 50 
BRACED CANTILEVER BRACKETS  
SUPPORTS MURAUX CANTILEVER

SPECIAL A SBALZO 51 
SPECIAL BRACKETS / SUPPORTS SPECIAUX

SPECIAL A SOFFITTO 52 
FOR CEILING / POUR LE PLAFOND

SPECIAL SOSPESE 53 
HANGING BRACKETS / SUPPORTS SOSPENDUS

SPECIAL A TETTO 54 
ROOF BRACKETS / CHASSIS DE TOITURE

I N D I C E
INDEX 

2  E M M E  C L I M A
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SUPPORTI A PAVIMENTO 57 
GROUND SUPPORTS / SUPPORTS DE SOL

REGULAR 58
NEW LIGHT 60
KIT HEAT PUMPS 6 1 
KIT FOR HEAT PUMPS / KIT POUR POMPE A CHALEUR

ACCESSORI 63 
ACCESSORIES / ACCESSOIRES 

BACINELLE  
CONDENSATION TRAY / BAC DE RECUPERATION

METAL 64
PLASTIC 64

CAVI SCALDANTI 
HEATING CABLES / CÂBLES CHAUFFANT

CON GIUNTO VULCANIZZATO 65 
WITH VULCANIZED JOINT / AVEC JOINT VULCANISÉ

CON TERMOSTATO 66 
NO-FREEZING WITH THERMOSTAT AVEC THERMOSTAT

AUTOREGOLANTE 67 
SELF-REGULATING / AUTO-REGLABLE

IN FOGLIO DI ALLUMINIO 68 
ON ALUMINIUM FOIL / SUR FEUILLE D’ALUMINIUM

BASI A PAVIMENTO 69 
GROUND SUPPORTS / SUPPORTS DE SOL

ANTIVIBRANTI 
ANTIVIBRATION / PLOTS ANTIVIBRATOIRES

RAINBOW 72
PER STAFFE  74 
FOR BRACKETS / POUR SUPPORTS MURAUX

A PAVIMENTO 75 
DAMPERS / AU SOL

BOX 77

METAL BOX 78
WOODY BOX 80

TITAN 82 

BROOKLYN 
BROOKLYN BASE 90
BROOKLYN BASE RISER BLOCK 92
BROOKLYN BASE HIGH RISE 93
BROOKLYN EXTRA 94
BROOKLYN MINI 95
BROOKLYN SYSTEM 96

GIANT
GIANT MULTI-FRAME 100

GIANT STANDARD FRAME 102
HIGH LOAD KIT 104
BRIDGE 106
GIANT MINI 108
ACCESSORI DI RICAMBIO 109 
SPARE PARTS / ACCESSOIRES

ANTIVIBRANTI 117 
ANTIVIBRATION / PLOTS ANTIVIBRATOIRES

DISTRIBUZIONE 121 

CANALINA  122

KIT PIEGA TUBI 127

SCATOLE DI PREDISPOSIZIONE  128

SIFONE 129

TUBO FLESSIBILE  130 
SCARICO CONDENSA

RACCORDI  131

TUBO RIGIDO  132 
SCARICO CONDENSA

COMPONENTI 134
TELI PROTETTIVI 
DEFLETTORI 
NASTRI ISOLANTI  

POMPE SCARICO CONDENSA 135

DETERGENTI  143

SOLAR 147

STAFFE PER TETTO 148

PIASTRINA-VITI-PROFILI	 149

MORSETTI  150

N ° 7.1
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VERNICIABILE  
PAINTABLE 
PEUT SE PEINDRE

FACILE 
montaggio
EASY 
installation  
FACILE 
à installer

DESIGN 
migliora l’installazione
DESIGN 
improved installation  
DESIGN 
qui améliore l’installation

PROTEGGE 
dagli agenti atmosferici
PROTECTION 
against damaging effects of weather  
PROTEGE 
des agents atmosphériques

Anche gli oggetti più  
resistenti vanno protetti.
Even the strongest need to be protected.  
Même les objets les plus résistants 
doivent être protégés.

2  E M M E  C L I M A



PRODOTTO BREVETTATO
PATENTED PRODUCT
PRODUIT BREVETÉ

Product video

La prima e unica cover in plastica resistente per staffe  
di supporto unità esterne di condizionamento, realizzato per  
la gamma Clock e compatibile con molti marchi in commercio. 
Ideata per migliorare l’aspetto dell’installazione con un design 
unico ed innovativo brevettato.

VANTAGGI
Protegge dagli agenti atmosferici  e preserva dalla ruggine; facile 
montaggio  e scorrimento sulla barra di regolazione grazie a clip 
di fissaggio, senza utilizzo di viti  anche su staffe già installate. 
Personalizzabile con verniciatura.

[EN]
The one and only cover made of resistant plastic, for  
air-conditioning wall brackets. Designed for the Clock range  
and compatible with many well-known brands on the market.  
Unique and innovative design to improve the aesthetic  
of installation. Patented. 

ADVANTAGES
Protection against damaging effects of weather and against 
rust; easy installation and sliding on the crossbar thanks to 
fixing hooks, fastening not necessary even on brackets already 
mounted. Paintable.

[FR]
La seule et la première cover en plastique resistante pour les 
supports muraux des unités extérieures de climatisation. Réalisée 
pour la gamme Clock et utilisable avec la plupart de marques  
sur le marché. Conçue pour améliorer l’aspect de l’installation avec 
un design unique et innovant. Brevetée.

ADVANTAGES
Protection des agents atmosphériques et de la rouille; facile à 
installer grâce aux clips de fixation qui permettent le défilement sur 
la traverse: pas d’utilisation de visserie sur supports déjà montés. 
Personnalisable avec peinture.

N ° 7.1
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B.REVOC SOLO COVER
B.REVOC COVER ONLY / B.REVOC COVER SEULE

BR-210 √ 420 mm 100 set P230xH85xL520 mm

BR-211 √ 465 mm 100 set P230xH85xL520 mm

BR-213 √ 550 mm 50 set P230xH85xL560 mm

K I T B.R E VO C S E M P L I C E PER STAFFA TYPE 1
KIT B.REVOC FOR SIMPLE BRACKERS TYPE 1  / KIT B.REVOC POUR SUPPORTS SIMPLES TYPE 1

BRS-110 √ 420 mm 50 set P800xH100xL260 mm

BRS-111 √ 465 mm 50 set P800xH100xL260 mm

BRS-113 √ 550 mm 50 set P800xH100xL260 mm

BRS-210 √ 420 mm 50 set P800xH100xL260 mm

BRS-211 √ 465 mm 50 set P800xH100xL260 mm

BRS-213 √ 550 mm 50 set P800xH100xL260 mm

KIT B.REVOC PER STAFFA CLOCK TYPE 2 
KIT B.REVOC FOR CLOCK BRACKERS TYPE 2 / KIT B.REVOC POUR SUPPORTS CLOCK TYPE 2

2  E M M E  C L I M A
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ESPOSITORE KIT CLOCK + B.REVOC
KIT CLOCK BRACKETS + B.REVOC DISPLAY / KIT CLOCK  
SUPPORTS + PRESENTOIR B.REVOC

EXPO001 √ 420 mm 32 kit

EXPO002 √ 465 mm 32 kit

EXPO003 √ 550 mm 32 kit

[EN]
Ground display for the 
promotion of B.Revoc.

[FR]
Presentoir de sol pour 
promouvoir B.Revoc.

Espositore compatto da terra e utile supporto per la 
promozione di B.Revoc

COVER

DISPLAY

CROWNER

Proteggi le staffe,  
proteggi i muri di casa 
con il kit B.revoc
Protect your brackets, protect your walls 
with B.Revoc. 
Protége tes supports, protége les murs 
de ta maison avec le kit B.Revoc.

800 mm

580 mm

600 mm

90
0 

m
m
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STAFFE
WALL BRACKETS / SUPPORTS MURAUX

DIMENSIONI
SIZE / DIMENSIONS

TESTATE
Tested / Testée

360 Kg (793.66 lb)
480 Kg (1,058.22 lb)
900 Kg (1,984.16 lb)

SMONTATE
not pre-mounted / non 
premontes

CERTIFICATE
Certified / Certifiés 

120 Kg (264.55 lb)
160 Kg (352.74 lb)
300 Kg (661.39 lb)

PREMONTATE 
Pre-mounted / Premontes

PORTATE
LOAD CAPACITIES / CHARGES

VERSIONI 
VERSIONS / VERSIONS

VITERIA DI  FISSAGGIO M8 8.8 
BOLTS M8 8.8 / VIS M8 8.8

mm 380 420 450 465 480 520 530 550 560 600

inch 15 16.53 18 18.3 19 20.47 20.87 21.65 22.04 23.62

LUNGHEZZA
Length / Longueur 

mm 400

inch 15.75

ALTEZZA
Height / Hauteur 

mm 700 800 850 960 1000

inch 27.54 31.50 33.46 37.80 39.37

BARRA DI SCORRIMENTO
Crossbar / Barre de défilement

N ° 7.1
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Staffe universali regolabili ad 
aggancio rapido premontate 
e non, realizzate in lamiera 
zincata e verniciate con 
polveri poliesteri.

VANTAGGI
Facilità d’installazione  
e di calcolo dell’interasse.
Misura ottimale per ogni tipo 
di macchina. Livella e piedino 
distanziatore di serie per  
un corretto posizionamento.

[EN]
Adjustable universal pre-
assembled wall brackets 
with hook system, made of 
galvanized steel with varnish 
finish.

ADVANTAGES
Easy installation and 
adjustment of the mounting 
distance. Excellent size for 
most condensing units.
Level and back plate spacer
included for a correct
positioning.

[FR] 
Supports muraux réglables 
avec crochet, réalisés en acier 
zingué et peints à la poudre 
polyestere.

AVANTAGES
Facile à installer et position 
des bras facile à obtenir  
grâce à la barre réglable.
Dimensions optimales 
pour tout type de machine 
extérieure.
Niveau, butée de réglage,  
vis, chevilles innovantes 
et rondelles antivibration 
incluses.

S-210
420 mm

S-211
465 mm

COLOUR

RAL
9002

1 2

C LO C K SYST E M M8 8.8

S-213
550 mm

CERTIFIED
120-160 KG

TYPE 2

18
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S-210
420 mm

S-211
465 mm

COLOUR

RAL
9002

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

S-213
550 mm

160 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premonté

S-211 √ P465xH400xL800 mm 150 set P75xH75xL800 mm

S-213 √ P550xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

120 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 360 KG /TESTED 360 KG / TESTÉ 360 KG

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premonté

S-210 √ P420xH400xL800 mm 150 set P75xH75xL800 mm

INTERASSI 
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

420/465/550 mm 800 mm

CERTIFIED
120-160 KG

465 mm

16075 7659 2013

max 370 mm

62

420 mm

max 335 mm

13065 75130 20

550 mm

max 440 mm

15 150 2090 65 120 90

19
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C L O C K  T Y P E  3

S-310
420 mm

S-311
465 mm

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
120-160 KG

S-313
550 mm

Staffe universali regolabili ad 
aggancio rapido, premontate 
e non, realizzate in lamiera 
zincata e verniciate con 
polveri poliesteri.

VANTAGGI
Semplici da usare, facili da
montare. Design innovativo.
Livella, piedino distanziatore, 
viti, tasselli e gommini 
antivibranti di serie.

[EN]  
Adjustable universal  
brackets pre-assembled  
and non, made of galvanized 
steel with varnish finish.

ADVANTAGES
Easy to use, easy to mount.
Innovative design.
Level, back plate spacer,
screws, plugs and vibration
dampers included.

[FR] 
Supports muraux réglables 
avec crochet, réalisés en acier 
zingué et peints à la poudre 
polyestere.

AVANTAGES
Simple à utiliser, facile à
assembler. Design innovant.
Niveau, butée de réglage,
vis, chevilles et rondelles 
antivibration incluses.

TYPE 3

1 2

C LO C K SYST E M M8 8.8

2 0



C L O C K  T Y P E  3

S-310
420 mm

S-311
465 mm

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
120-160 KG

S-313
550 mm

420/465/550 mm 800 mm

160 KG D O M E ST I C U S E 
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-311 √ P465xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-313 X P550xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premonté

120 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 360 KG / TESTED 360 KG / TESTÉ 360 KG

S-310 X P420xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premonté

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

INTERASSI 
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

465 mm

16075 7659 2013

max 370 mm

62

420 mm

max 335 mm

13065 75130 20

550 mm

max 440 mm

15 150 2090 65 120 90

2 1



COLOUR

RAL
9002

100 KG

Staffe universali regolabili 
non premontate, realizzate in 
lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri.

VANTAGGI
Leggera ed economica, 
perfetta soluzione per le 
unità esterne più compatte.
Testate con peso statico 
superiore 1,5 volte quello 
dichiarato.

[EN]  
Adjustable universal wall 
brackets, made of galvanized 
steel with varnish finished 
with polyester powder.

ADVANTAGES
Light in weight and low-
cost, perfect solution for the 
smaller condensing units.
Load capacity guaranteed, 
tested with static weight 1.5 
higher than the one declared

[FR]  
Supports muraux réglables 
pré-montés et non, réalisés 
en acier zingué et peints à la 
poudre polyestere.

AVANTAGES
Légers et économiques, ils 
sont la solution parfaite pour 
les unités plus compactes. 
Charge garantie et testée avec 
un poids statique 1.5 supérieur 
au poids déclaré.

TYPE 2

2 2

S U P E R  L I G H T



COLOUR

RAL
9002

100 KG

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

420 mm

max 330 mm

35 35 35 35 1080 70 30 30 30 30

420 mm 700 mm

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

100 KG D O M E ST I C U S E

S-410.01 √ P420xH400xL700 mm 240 set P75xH75xL800 mm

2 3

S U P E R  L I G H T



S-572
520 mm

S-573
560 mm

COLOUR

RAL
9002

Staffe industriali relizzate  
in lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri.

VANTAGGI
Realizzate per sostenere  
le macchine più pesanti.
Portate elevate garantite.

[EN]  
Heavy-duty wall brackets 
made of galvanized steel, 
varnish finished with 
polyester powder.

ADVANTAGES
Made to hold heavy-duty 
units. High load capacities 
guaranteed.

[FR]  
Supports muraux lourds 
réalisés en acier zingué et 
peints à la poudre polyestere.

AVANTAGES
Etudiés pour supporter les
machines les plus lourdes.
Charges elevées garanties.

M8 8.8P LU S

CERTIFIED
300 KG

TYPE 5

65 mm

2 4

H E AV Y  D U T Y



INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

300 KG D O M E ST I C U S E 
TESTATA 900 KG / TESTED 900 KG / TESTÉ 900 KG

S-572 X P520xH400xL850 mm 70 set P110xH75xL1025 mm

S-572-1 √ P520xH400xL960 mm 70 set P110xH75xL1025 mm

S-573 X P560xH400xL850 mm 70 set P110xH75xL1025 mm

S-573-1 √ P560xH400xL960 mm 70 set P110xH75xL1025 mm

65 mm
520 mm

max 400 mm

3919 19 2581 81 8087 81

3919 19 2581 81 8081

560 mm

130

max 400 mm
520/560 mm 850/960 mm

S-572
520 mm

S-573
560 mm

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
300 KG

2 5

H E AV Y  D U T Y



COLOUR

RAL
9002

Heavy Duty fornita con  
prolunghe regolabili.
Realizzate per sostenere 
unità esterne profonde fino 
ad un massimo di 640 mm. 
Portate elevate garantite, 
testate con peso statico 
superiore 1,5 volte quello 
dichiarato.

[EN]  
Heavy-duty wall brackets 
supplied with extender. 
Developed to hold heavy 
units with maximum depth 
of 640mm. High load 
capacities guaranteed, 
tested with static weight 1.5 
higher than the one declared.

[FR]  
Supports muraux lourds 
fournis avec extensions 
réglables. Réalisés pour 
soutenir machines avec une 
profondeur jusqu’à 640mm. 
Portées élevées garanties 
et testées avec un poids 
statique 1,5 supérieur au 
poids déclaré.

300 KG

300 KG D O M E ST I C U S E

S-680-1 X
min P600xH400xL960 mm

max P640xH400xL960 mm
50 set P110xH75xL1025 mm

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

65 mm

640 mm 960 mm

640 mm

130

max 495 mm

4020 130 1580 80 6080

2 6

H E AV Y  D U T Y  S U P E R  L O N G



COLOUR

RAL
9002

Heavy Duty fornita con 
prolunghe e kit SUPER LOAD 
per un maggiore sostegno. 
Portate elevate garantite, 
testate con peso statico 
superiore 1,5 volte quello 
dichiarato. 

[EN] 
Heavy-duty wall brackets 
supplied with extender and 
bracing SUPER LOAD  for 
an higher load capacity . 
Developed to hold heavy 
units with maximum depth 
of 640mm. High load 
capacities guaranteed, 
tested with static weight 1.5 
higher than the one declared.

[FR] 
Supports muraux lourds 
fournis avec extensions et 
SUPER LOAD KIT pour un 
majeur soutien. Portées 
élevées garanties et testées 
avec un poids statique 1,5 
supérieur au poids déclaré.

550 KG

550 KG D O M E ST I C U S E

S-685-1 X
min P600xH400xL960 mm

max P640xH400xL960 mm
50 set P110xH75xL1025 mm

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

65 mm

640 mm 960 mm

640 mm

130

max 495 mm

4020 130 1580 80 6080

2 7

H E AV Y  D U T Y  S U P E R  L O A D



S-800 √ P100xH280xL130 mm 5 set P95xH92xL540 mm

COMPONENTI DISPONIBILI  SEPARATAMENTE
COMPONENTS AVAILABLE SEPARATELY / COMPOSANTS DISPONIBLES SEPARES

Realizzato per dare maggiore sostegno all’installazione, 
rafforzando la portata e aumentando la sicurezza dell’installazione.  
Facile installazione, adatto a tutte le staffe in commercio anche 
già montate.

S U P E R LOA D

[EN] 
Bracing designed to ensure 
the structural strength of 
wall brackets, to reinforce 
the load capacity and to 
guarantee the safety in 
every installation.

[FR] 
Conçu pour renforcer les 
supports muraux lourdement 
chargés, en augmentant 
la portée et la sûreté de 
l’installation. Facile à monter 
et adapte à tous types de 
supports sur le marché.

COLOUR

RAL
9002

2 8

H E AV Y  D U T Y  M O R E



Staffe industriali relizzate in 
lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri. 
Realizzate per sostenere le 
macchine più pesanti. Portate 
elevate garantite.

[EN] 
Heavy-duty wall brackets 
made of galvanized steel, 
varnish finished with 
polyester powder. To hold 
heavy-duty units. High load 
capacities guaranteed.

[FR] 
Supports muraux lourds 
réalisés en acier zingué et 
peints à la poudre polyestere.
Etudiés pour supporter les 
machines les plus lourdes.
Charges elevées garanties.

300 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 900 KG / TESTED 900 KG / TESTÉ 900 KG

Fornite senza viteria 
Supplied without fixings / Fournis sans visserie

S-672 √ P520xH400 mm 112 set P95xH92xL540 mm

S-673 X P560xH400 mm 112 set P110xH75xL1025 mm

SIMPLE BRACKETS / SUPPORTS MURAUX SIMPLES 

65 mm
520/560 mm

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

520 mm

max 400 mm

3919 19 2581 81 8087 81 3919 19 2581 81 8081

560 mm

130

max 400 mm

COLOUR

RAL
9002

300 KG

2 9

H E AV Y  D U T Y  S TA F F E  S E M P L I C I



COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
120-160 KG

Staffe semplici premontate 
e non, realizzate in lamiera 
zincata e verniciate con 
polveri poliesteri.

VANTAGGI
Misura ottimale per ogni 
tipo di macchina esterna. 
Fornite con viti, tasselli e 
gommini antivibranti. Portate 
garantite.

[EN]  
Pre-assembled and non 
simple brackets made of 
galvanized steel with varnish 
finish.

ADVANTAGES
Excellent size for most 
condensing units. Supplied 
with screws, plugs and 
vibration dampers. Load 
capacities guaranteed.

[FR]  
Supports muraux simples  
pré-montés et non, réalisés 
 en acier galvanisé et peints  
à la poudre polyestere

AVANTAGES
Dimensions optimales 
pour tout type de machine 
extérieure. Fournis avec 
vis, chevilles et rondelles 
antivibration. Charge 
admissible garantie.

1 2

C LO C K SYST E M

3 0

T Y P E  1



COLOUR

RAL
9002

420 mm

max 345 mm

65 135135 75 10

420/465/550 mm

120 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 360 KG / TESTED 360 KG / TESTÉ 360 KG

160 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-110 √ P420xH400 mm 160 set P95xH92xL540 mm

S-111 √ P465xH400 mm 160 set P95xH92xL540 mm

S-113 X P550xH400 mm 150 set P75xH100xL820 mm

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premontés

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premontés

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

CERTIFIED
120-160 KG

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

465 mm

16075 7659 1513

max 370 mm

62

550 mm

max 440 mm

15 150 2090 65 120 90

3 1

T Y P E  1



120 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 360 KG / TESTED 360 KG / TESTÉ 360 KG

S-050 X P380xH400 mm 112 set P95xH100xL540 mm

S-051 X P480xH400 mm 112 set P95xH100xL540 mm

380 mm

max 307 mm

55 87110 110 20

480 mm

max 405 mm

55 185110 110 20

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

380/480 mm

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
120 KG

3 2

T Y P E  1



INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450/520/560/600 mm

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

520 mm

max 450 mm

30 30 30 2050 90 90 90 90

560 mm

max 450 mm

30 30 30 2090 90 90 90 90

600 mm

max 450 mm

30 30 30 20130 90 90 90 90

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

160 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-181 √ P450xH400 mm 160 set P95xH92xL540 mm

S-172 √ P520xH400 mm 120 set P75xH70xL800 mm

S-173 √ P560xH400 mm 120 set P75xH70xL800 mm

S-174 √ P600xH400 mm 120 set P75xH70xL800 mm

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premontés

3 3

T Y P E  1



TYPE 2

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

Staffe universali regolabili 
premontate e non, realizzate 
in lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri.

VANTAGGI
Facilità d’installazione  
e di calcolo dell’interasse.
Misura ottimale per ogni tipo 
di macchina. Livella e piedino 
distanziatore di serie per  
un corretto posizionamento.
Portate elevate garantite.

[EN]  
Adjustable universal pre-
assembled brackets and non, 
made of galvanized steel 
with varnish finish.

ADVANTAGES
Easy installation and 
adjustment of the mounting 
distance. Excellent size for 
most condensing units.
Level and back plate spacer
included for a correct
positioning.

[FR]  
Supports universels réglables 
prémontés et non, réalisés 
en acier zingué et peints à la 
poudre polyestere.

AVANTAGES
Facile à installer et position 
des bras facile à obtenir grâce 
à la barre réglable. Dimensions 
optimales pour tout type de 
machine extérieure. Niveau, 
butée de réglage, vis, chevilles 
innovantes et rondelles
antivibration incluses.  
Charges elevées garanties.

P LU S -  M8 8.8

450 mm 520 / 560 / 600 mm

3 4

T Y P E  2



COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

520 mm

max 450 mm

30 30 30 2050 90 90 90 90

560 mm

max 450 mm

30 30 30 2090 90 90 90 90

600 mm

max 450 mm

30 30 30 20130 90 90 90 90

450/520/560/600 mm 800/1000 mm

100 KG D O M E ST I C U S E
Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premontée

S-221 X P450xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

160 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-281 X P450xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-272 √ P520xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-273 √ P560xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-274 √ P600xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

Disponibile versione premontata e barra L 1000 mm 
Available pre-assembled version and crossbar L 1000 mm 
Disponible premonté et barre de défilement L 1000 mm

3 5

T Y P E  2



TYPE 3

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

[EN]  
Adjustable universal 
brackets pre-assembled  
and non, made of galvanized 
steel with varnish finish.

ADVANTAGES
Easy and simple installation
thanks to the sliding bar.
Excellent size for most
condensing units. Level and 
back plate spacer included  
for a correct positioning.
Screws, plugs and antivibration
dampers included.

[FR]  
Supports universels réglables 
prémontés et non, réalisés 
en acier zingué et peints à la 
poudre polyestere.

AVANTAGES
Facile à installer et position 
des bras facile à obtenir 
grâce à la barre réglable. 
Dimensions optimales pour  
tout type de machine 
extérieure. Niveau et butée  
de réglage mural de série pour 
un positionnement correct.
Vis, chevilles et rondelles
anti-vibration incluses.

450 mm 520 / 560 / 600 mm

Staffe universali regolabili 
premontate e non, realizzate 
in lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri.

VANTAGGI
Facilità e semplicità
d’installazione grazie alla 
barra scorrevole. Misura 
ottimale per qualsiasi
tipo di unità esterna. Livella  
e piedino distanziatore
di serie per un corretto
posizionamento. Viti, tasselli 
e gommini antivibranti 
inclusi.

P LU S -  M8 8.8

3 6

T Y P E  3



FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

520 mm

max 450 mm

30 30 30 2050 90 90 90 90

560 mm

max 450 mm

30 30 30 2090 90 90 90 90

600 mm

max 450 mm

30 30 30 20130 90 90 90 90

450/520/560/600 mm 800/1000 mm

160 KG D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-381 √ P450xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-372 X P520xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-373 X P560xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-374 X P600xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

Disponibile versione premontata e barra L 1000 mm 
Available pre-assembled version and crossbar L 1000 mm  
Disponible premonté et barre de défilement L 1000 mm

3 7

T Y P E  3



TYPE 5

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

[EN]  
Adjustable universal 
brackets pre-assembled  
and non, made of galvanized 
steel with varnish finish.

ADVANTAGES
Easy and simple installation
thanks to the sliding bar.
Excellent size for most
condensing units. Level and 
back plate spacer included  
for a correct positioning.
Screws, plugs and antivibration
dampers included.

[FR]  
Supports universels réglables 
prémontés et non, réalisés 
en acier zingué et peints à la 
poudre polyestere.

AVANTAGES
Facile à installer et position 
des bras facile à obtenir 
grâce à la barre réglable. 
Dimensions optimales pour  
tout type de machine 
extérieure. Niveau et butée  
de réglage mural de série pour 
un positionnement correct.
Vis, chevilles et rondelles
anti-vibration incluses.

Staffe universali regolabili 
premontate e non, realizzate 
in lamiera zincata e verniciate 
con polveri poliesteri.

VANTAGGI
Facilità e semplicità
d’installazione grazie alla 
barra scorrevole. Misura 
ottimale per qualsiasi
tipo di unità esterna. Livella  
e piedino distanziatore
di serie per un corretto
posizionamento. Viti, tasselli 
e gommini antivibranti 
inclusi.

P LU S -  M8 8.8

3 8

T Y P E  5



160 KG D O M E ST I C U S E 
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

S-550 X P380xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

S-551 √ P480xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

380 mm

max 305 mm

55 85110 110 20

480 mm

max 405 mm

55 185110 110 20

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

380/480 mm 850 mm

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

COLOUR

RAL
9002

CERTIFIED
160 KG

3 9

T Y P E  5



COLOUR

RAL
9002

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450/550 mm 850/960 mm

CERTIFIED
120 KG

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

120 KG D O M E ST I C U S E

S-531 √ P450xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

S-532 √ P530xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

S-533 √ P550xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

Disponibile con barra L 960 mm 
Available with crossbar L 960 mm / Disponible avec barre  
de défilement L 960 mm

530 mm

max 500 mm

60 120120 70 9050 20

550 mm

max 470 mm

60 145120 70 9045 20

450 mm

max 370 mm

60 45120 70 9045 20

4 0

T Y P E  5



INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450/520 mm 850 mm

160 KG D O M E ST I C U S E

S-581 X P450xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

S-582 √ P520xH400xL850 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

Disponibile versione premontata 
Available pre-assembled version / Disponible premonté

COLOUR

RAL
9002

160 KG

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

520 mm

max 450 mm

30 30 30 2050 90 90 90 90

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

41

T Y P E  5



CERTIFIED
160 KG

INOX

A ISI
30 4

TYPE 2

Staffe universali regolabili in 
acciaio inox AISI 304 complete 
di viti acciaio INOX A2 ed 
istruzioni per il montaggio.
Elevata durata alla corrosione 
e agli agenti atmosferici.

[EN]
Adjustable universal brackets 
made of AISI 304 stainless 
steel, supplied with A2 
stainless steel screws kit and 
assembly instructions. High 
resistance to corrosion and 
damaging effects of weather. 

[FR] 
Supports réglables en acier 
inox AISI 304 fournis avec 
visserie en acier inox et 
instructions d’assemblage.
Résistance élevée à la 
corrosion et aux agents 
atmosphériques.

TYPE 3

STAINLESS STEEL / ACIER INOX

4 2

I N O X



CERTIFIED
160 KG

160 KG -  TYPE 2 D O M E ST I C U S E
TESTATA 480 KG / TESTED 480 KG / TESTÉ 480 KG

Disponibili versioni senza barra 
Available without crossbar / Disponibles sans traverse

I-251 √ P450xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

I-272 √ P520xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

450/520/600 mm 800/1000 mm

I N O X

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

INOX

A ISI
30 4

160 KG -  TYPE 3 D O M E ST I C U S E

I-372 X P520xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

I-354-1 X P600xH400xL1000 mm 105 set P110xH75xL1025 mm

STAINLESS STEEL / ACIER INOX

INTERASSI 
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

520 mm

max 450 mm

3050 90 3090 3090 2090

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

600 mm

max 450 mm

30130 90 3090 3090 2090

4 3



HOT DIP GALVANIZED / GALVANISES A CHAUD

Staffe universali regolabili  
zincate a caldo sottoposte 
a protezione catodica a 
prevenzione della formazione 
di ruggine. 

VANTAGGI
Indicata per zona ad alta 
salinità.

[EN]
Adjustable universal hot dip 
galvanized brackets. High 
resistance to corrosion.

ADVANTAGES
Suitable for environment 
near sea areas.

[FR] 
Supports réglables galvanisés 
à chaud. Résistance élevée à 
la corrosion.

AVANTAGES
Recommandés pour les 
endroits avec haut degré de 
salinité. 

160 KG

P LU S -  M8 8.8

4 4

Z I N C AT E  A  C A L D O



HOT DIP GALVANIZED / GALVANISES A CHAUD

450/520/600 mm 800 mm

160 KG D O M E ST I C U S E
Disponibili versioni senza barra 
Available without crossbar / Disponibles sans traverse

S-251Z √ P450xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-272Z √ P520xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

S-274Z X P600xH400xL800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

160 KG

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

INTERASSI 
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

600 mm

max 450 mm

30130 90 3090 3090 2090

520 mm

max 450 mm

3050 90 3090 3090 2090

4 5

Z I N C AT E  A  C A L D O



VARNISHED WELDED BRACKETS / SUPPORTS SOUDES PEINTS

Staffe saldate verniciate con 
polveri poliesteri.

VANTAGGI
Veloci e facili da montare.
Prezzo competitivo.
Leggere da trasportare.
Portate garantite, testate 
con peso statico superiore 1,5 
volte quello dichiarato.

[EN]
Welded brackets varnished 
with polyester powder.

ADVANTAGES
Fast and easy to be installed.
Competitive price. Light 
weight. Load capacities 
guaranteed, tested with  
static weight 1.5 higher than 
the one declared.

[FR] 
Supports muraux soudés 
peints à la poudre polyestere.

AVANTAGES
Montage rapide et facile.
Prix competitifs. Legères à 
transporter. Charge garantie 
et testée avec un poids 
statique 1.5 supérieur  
au poids déclaré.

COLOUR

RAL
9002

420/520/600/620/700/750/800/1100  mm

M 50/60 mm 250 kg E 80 mm 350 kg

50/60 mm 80 mm

120-160- 
250-350 KG

4 6

S A L D AT E  V E R N I C I AT E



VARNISHED WELDED BRACKETS / SUPPORTS SOUDES PEINTS

COLOUR

RAL
9002

120 KG D O M E ST I C U S E
Disponibile versione zincata a caldo  
Available hot dip galvanized / Disponible galvanise à chaud

S-501 √ P420xH300xL40 mm 168 set 4 cp P315xH185xL460 mm

S-502 √ P520xH300xL40 mm 168 set 4 cp P315xH185xL560 mm

160 KG D O M E ST I C U S E
Disponibile versione zincata a caldo 
Available hot dip galvanized / Disponible galvanise à chaud

S-504 √ P600xH400xL50 mm 50 set

S-505 √ P750xH500xL50 mm 50 set

*Prezzo su richiesta, minimo ordine 25 cp / Price upon request, minimum quantity 25 pcs / Prix sur demande, quantité minimale 25 pièces

200 KG* D O M E ST I C U S E

S-501M X P420xH400xL50 mm 50 set

S-502M √ P520xH400xL50 mm 50 set

S-504M √ P620xH400xL60 mm 50 set

350 KG* D O M E ST I C U S E

S-501E √ P420xH400xL80 mm 50 set

S-502E √ P520xH400xL80 mm 50 set

S-504E √ P620xH400xL80 mm 50 set

SPECIALI*  D O M E ST I C U S E
SPECIAL* / SPECIAUX *

S-505M √ P700xH500xL60 mm 180 kg 50 set

S-506M √ P800xH500xL60 mm 180 kg 50 set

S-507M X P1100xH500xL60 mm 110 kg 50 set

S-505E √ P800xH500xL80 mm 160 kg 50 set

S-507E √ P1100xH500xL80 mm 160 kg 50 set

120-160- 
250-350 KG

47
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STAINLESS STEEL WELDED BRACKETS / SUPPORTS SOUDES EN INOX

Staffe saldate realizzate in 
acciaio inox AISI 304. 

VANTAGGI
Elevata resistenza alla 
corrosione ed agli agenti 
atmosferici.

[EN]
Welded brackets made of 
AISI 304 stainless steel. 

ADVANTAGES
High resistance to corrosion 
and damaging effects of 
weather.

[FR] 
Supports soudés en inox  
AISI 304.

AVANTAGES
Résistance élevée à la 
corrosion et aux agents 
atmosphériques.

450/520  mm

120 KG D O M E ST I C U S E
Viteria di fissaggio non inclusa 
Supplied without fixings / Visserie non incluse

I-501 √ 450x400mm

I-502 √ 520x400mm

INOX

A ISI
30 4

120 KG

4 8

S A L D AT E  I N O X



STA F F E S P EC I A L
SPECIAL WALL BRACKETS / SUPPORTS MURAUX SPECIAUX



S-511ZC X L420xH190 mm 1 set

S-512ZC X L500xH190 mm 1 set

S-513ZC √ L580xH190 mm 1 set

150 KG D O M E ST I C U S E

Coppia staffe semplici zincate 
a caldo con barra di sostegno.

[EN]
Hot-dip galvanized welded 
brackets.

[FR] 
Supports muraux cantilever  
galvanisés à chaud.

150 KG

420/500/580 mm

BRACED CANTILEVER BRACKETS / SUPPORTS MURAUX CANTILEVER

5 0
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Coppia staffe semplici 
sospese, realizzate in acciaio 
zincato  e verniciate con 
polveri poliesteri.

VANTAGGI
Adatte per installazioni su 
bungalow o case in legno con 
base in muratura.

SPECIAL BRACKETS / SUPPORTS SPECIAUX

520 mm

max 420 mm

80 80 80 40 40 40 4020 20 20 20 20 20
INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

[EN]
Embossed simple brackets 
made of galvanized steel 
with varnish finish.

ADVANTAGES
Suitable for installations on 
bungalows or on wooden 
houses with brick base.

[FR] 
Supports simples et 
suspendus réalisés en acier 
galvanisé et peints à la 
poudre polyester.

AVANTAGES
Appropriés pour les 
installations sur bungalow 
ou maisons en bois avec 
fondations en maçonnerie.

100 KG D O M E ST I C U S E

S-662 X  L520xH300+180 mm 96 set P315xH185xL460 mm

COLOUR

RAL
9002

100 KG

650 mm

520 mm

30
0 

m
m

18
0 

m
m

5 1
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FOR CEILING / POUR LE PLAFOND

Coppia staffe a sospensione 
per installazione a soffitto, 
realizzate in acciaio zincato 
e verniciate con polveri 
poliesteri. Fornite premontate 
e di facile installazione su 
portici con ridotto spazio. Le 
staffe sono state testate con 
peso statico superiore 1,5 
volte quello dichiarato.

[EN]
Ceiling brackets made of 
galvanized steel with varnish 
finish. Supplied pre-mounted. 
Easy to install on small 
porches. Tested with a static 
weight 1,5 times higher than 
the one declared.

[FR] 
Supports suspendus pour 
l’installation sur le plafond, 
réalisés en acier galvanisé et 
peints à la poudre polyester.
Fournis pré-montés et 
faciles à installer sur petits 
portiques. Les supports 
ont été testé avec un poids 
statique supérieure 1,5 fois  
le poids déclaré.

120 KG D O M E ST I C U S E

S-665 √  L450(x2)xH800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450 mm

80
0 

m
m

COLOUR

RAL
9002

120 KG

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

5 2
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HANGING BRACKETS / SUPPORTS SUSPENDUS

Coppia staffe a sospensione 
per installazione a soffitto, 
realizzate in acciaio 
zincato e verniciate con 
polveri poliesteri. Fornite 
premontate e di facile 
installazione su terrazzi in 
condizioni particolari. 
Le staffe sono state testate 
con un peso statico superiore 
1,5 volte quello dichiarato.

[EN]
Hanging brackets made 
of galvanized steel with 
varnish finish. Supplied pre-
mounted. Easy to install on 
small balconies. Tested with a 
static weight 1,5 times higher 
than declared.

[FR] 
Supports suspendus pour 
l’installation sur le plafond, 
réalisés en acier galvanisé et 
peints à la poudre polyester. 
Fournis pré-montés et 
faciles à installer sur petits 
balcons. Les supports ont été 
testé avec un poids statique 
supérieure 1,5 fois le poids 
déclaré.

120 KG D O M E ST I C U S E

S-667 √  L450xH800 mm 120 set P75xH100xL820 mm

450 mm

80
0 

m
m

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

COLOUR

RAL
9002

120 KG

450 mm

max 371 mm

40 4065 1480 8018 1895

5 3
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S-661 √ L850xP520 mm 70 set P110xH75xL1025 mm

Staffa a tetto regolabile, 
idonea per l'installazione a 
tetto delle unità esterne dei 
sistemi di climatizzazione 
mono e multi split. La 
regolazione è consentita con 
un'inclinazione da 15° a 30° 
in base alla pendenza del 
tetto. È realizzata in lamiera 
zincata, verniciata con 
polveri poliesteri, ed è fornita 
completa di viteria e gommini 
antivibranti.

[EN]
Adjustable roof bracket made 
of zinc-coated steel, varnish 
finished with polyester 
powder, ideal for the heaviest 
units. Fixed to the roof with 
an adjustable inclination 
from 15° up to 30°. Supplied 
with screws, vibration 
dampers and assembly 
instructions.

[FR] 
Châssis de toiture réglable 
réalisé en acier galvanisé et 
peint à la poudre polyester, 
adapte pour les unités mono 
et multi split. Réglable du 
15° au 30 ° selon la pente 
du toit. Fourni avec visserie 
complète, plots anti-
vibratiles et instructions 
d’assemblage

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

80-150 KG

15°= 80 KG -  30°= 150 KG D O M E ST I C U S E

ROOF BRACKET / CHASSIS DE TOITURE

COLOUR

RAL
9002

520 mm

max 450 mm

50 30 30 3090 90 90 90 20

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

min 350 - max 445 mm

520 mm

5 4
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SUPPORTI A PAVIMENTO
GROUND SUPPORTS / SUPPORTS AU SOL

N ° 7.1

5 7



Supporto a pavimento 
regolabile in altezza per 
l'appoggio di unità esterne. 
Stabile, robusto e resistente 
agli agenti atmosferici e alla 
corrosione. 
Disponibile in tre versioni: 
verniciato, zincato a caldo  
o completo di antivibranti.

[EN]
Ground support for external 
units adjustable in height. 
Stable, safe and resistant 
against damaging effects 
of weather. Available in 
tree version: varnished, 
hot-dip galvanized or with 
antivibration dampers.

[FR] 
Support au sol pour les unités 
externes réglable en hauteur. 
Stable, robuste et résistant 
aux agents atmosphériques 
et à la corrosion. Trois versions 
disponibles : peint, zingué 
à chaud, avec plots anti-
vibratiles. 

Altezza e lunghezza regolabili, 
Adjustable height and length  
Hauteur et longueur réglable

Montaggio rapido: solo 4 viti 
da inserire 
Fast assembly: only 4 screws 
to fasten / Montage rapide:  
4 vis seulement

M6 8.8P LU S

COLOUR

RAL
9002

200 KG

5 8
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200 KG

S-651P √
min L510xH350xP450 mm
max L860xH500xP450 mm

200 50 pz P600xH70xL600 mm

S-652P Versione completa di antivibranti / With dampers / Avec plots antivibratiles - 9898-025 pag. 73

S-651Z Versione zincata a caldo / Hot dip galvanized / Galvanisé à chaud

S-655P X
min L450xH350xP500 mm
max L820xH500xP500 mm

200 50 pz P600xH70xL600 mm

S-655-11 Versione completa di bacinella in metallo / With metal tray / Avec bac metallique - S-097-71 pag. 62

COLOUR

RAL
9002

200 KG

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

min 450 - max 860 mm

450 mm

max 420 mm

18015 15120 120

500 mm

max 475 mm

23015 13120 120
m

in
 3

50
 - 
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ax
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m

O P T I O N A L

SUPPORTO REGULAR
Piedini in gomma anti 
vibranti per migliorare  
la stabilità del prodotto.

[EN]
REGULAR  
GROUND SUPPORT
Antivibration rubber feet  
to improve stability.

[FR] 
SUPPORT DE SOL  
REGULAR
Pied en caoutchouc 
antivibratoire pour  
améliorer la stabilité.

59
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Costruito in acciaio zincato 
a caldo e alluminio. 
Resistente alla corrosione e 
all’invecchiamento. Stabile, 
robusto e regolabile. Piedini 
in gomma per l’inserimento  
di antivibranti.

[EN]
Made of hot dip galvanized 
steel and aluminium. 
Resistant against corrosion 
and aging. Stable, strong 
and adjustable. Light weight. 
Easy and fast mounting. 
Rubber foot to apply dampers.

[FR] 
Fabriqué en acier galvanisé 
à chaud et en aluminium. 
Résistant à la corrosion et au 
vieillissement. Stable, robuste 
et réglable. Montage rapide 
et facile. Pieds en caoutchouc 
pour l’installation des plots 
antivibratiles.

200 KG

S-654 X
min L510xH350xP450 mm
max L750xH500xP450 mm

200
180

50 pz P600xH70xL600 mm

S-654-11  [ 1]
Versione completa di bacinella in metallo / Complete set with metal condensate tray 
Version complète avec le bac de récupération metallique

200 KG

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

450 mm

max 420 mm

18015 15120 120

min 510 - max 750 mm

m
in

 3
50

 - 
m

ax
 5

00
 m

m

P LU S

[ 1]
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300 KG

INTERASSI
DRILLING DIAGRAM / ENTRAXES

500 mm

max 475 mm

23015 13120 120

O P T I O N A L
[EN]
HEATING CABLE  
IDEAL COMPONENT  
TO DEFROST

[FR] 
CÂBLE CHAUFFANT 
IDÉAL POUR 
DÉCONGELER

CAVO SCALDANTE 
IDEALE PER LO 
SCONGELAMENTO v. pag. 66

KIT FOR HEAT PUMPS / KIT POUR POMPE A CHALEUR

25
0 

m
m

S-836-71 √ H250xP500 mm 50 pz P480xH80xL950 mm

completa di bacinella in metallo / with condensate water tray   
avec bac de récuperation L940xP390 mm

+ P260xH110xL610 mm

300 KG

Kit d'installazione realizzato 
in acciaio zincato verniciato e 
supporto in gomma Brooklyn  
L600 mm, completo  
di bacinella per lo scarico 
condensa con piletta ∅ 20 mm.  
Studiato per areare 
correttamente le pompe  
di calore con un altezza  
di 250 mm e grazie alle basi 
in gomma ammortizzare  
le vibrazioni al suolo.

[EN]
Installation kit for heat pumps 
consists of galvanized and 
varnished metal supports 
on Brooklyn rubber bases 
with tray for the collection of 
condensation water. Designed 
to ensure a better airflow 
under the heat pumps with 
the correct height of 200mm. 
Vibrations reduced thanks to 
the rubber bases

[FR] 
Kit d’installation réalisé 
en acier galvanisé peint et 
composé par les supports 
en caoutchouc Brooklyn et 
le bac de récupération de 
condensats avec raccord ø 
20mm. Projeté pour l’aération 
correcte des pompes à chaleur 
avec une hauteur de 200 mm. 
Il réduit les vibrations grâce 
aux supports au sol.

6 1
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ACCESSORI
ACCESSORIES / ACCESSOIRES

N ° 7.1

6 3



Kit bacinella raccogli condensa universale, realizzata in materiale 
plastico stabilizzato UV completo di aggancio. Piletta ∅ 16 mm, ∅ 
18 mm e ∅ 20 mm inclusa. Adattabile a qualsiasi staffa.

[EN]
Plastic tray for the collection 
of condensation water, made 
from rigid UV-stabilized 
plastic. Supplied with 2 hang 
supports suitable to any kind 
of brackets. Equipped with ø 
16, ø 18 and ø 20mm water 
outlet to connect drain pipe. 

[FR] 
Bac de récupération de 
condensats en plastiqué 
stabilisé UV. Fourni complet 
avec fixations et raccords  
ø 16, ø 18 et ø 20 mm. 
Adaptable à tous les types  
de supports.

P-098-01 √ L790xP390 mm 1 pz 75 pz

P-099-01 √ L940xP420 mm 1 pz 70 pz

P L AST I C

Kit bacinella raccogli condensa universale realizzata in lamiera 
zincata e verniciata in polveri poliesteri. Completo di staffe di 
aggancio, dotata di foro e piletta ∅ 20 mm per lo scarico condensa. 
Adattabile a qualsiasi tipo di staffa e supporto a pavimento  
in metallo.

[EN]
Metal tray for the collection 
of condensation water, 
varnished with polyester 
powder. Supplied with 2 hang 
supports suitable to any kind 
of brackets. Equipped with ø 
20mm water outlet to connect 
drain pipe.

[FR] 
Bac de récupération de 
condensats en acier galvanisé 
et peint à la poudre polyester. 
Fourni complet avec fixations 
et raccord ø 20mm. pour 
l’évacuation. Adaptable à tous 
les types de supports.

S-097-71 √ L850xP390 mm   RAL 9002 1 pz

S-095-71 √ L940xP390 mm RAL 9002 1 pz

S-096-71
H E AV Y D U T Y

√ L940xP420 mm RAL 9002 1 pz

S-093-71
H E AV Y D U T Y

√ L1100xP420 mm RAL 9002 1 pz

M E TA L

6 4

B A C I N E L L E
CONDENSATION TRAY / BAC DE RECUPERATION



Cavo scaldante per apparecchiature  facenti parte delle 
refrigerazione domestica, industriale e di condizionamento aria. 
Fornito con giunto vulcanizzato e parte fredda integrata 
permettendo l'installazione direttamente all'interno delle 
tubazioni. Fornito già tagliato a misura e pronto all'uso.

CO N G I U N TO V U LC A N I Z Z ATO
WITH VULCANIZED JOINT / AVEC JOINT VULCANISÉ

[EN] 
Heating cable for air 
conditioning appliances 
installed in domestic and 
industrial refrigeration. The 
vulcanized joint and the 
integrated cold part enable 
the installation directly 
inside the pipelines. Supplied 
cut and ready to be used.

[FR] 
Câble chauffant pour 
équipement de climatisation 
domestique et industrielle. 
Le joint vulcanisé et la partie 
froide intégrée permettent 
de l’installer directement à 
l’intérieur des tuyauteries. 
Fourni déjà coupé et prêt à 
l’emploi.

A B C

9898-016 X 1 m 1 m 2 m 1 pz

9898-017 X 2 m 1 m 3 m 1 pz

9898-018 X 3 m 1 m 4 m 1 pz

DIAMETRO ESTERNO  
EXTERNAL DIAMETER 
DIAMÈTRE EXTERNE

5,5 mm (± 0,2 mm)   
ESLUSO GIUNTO VULCANIZZATO  
VULCANIZED JOINT EXCLUDED  
JOINT VULCANISÉ EXCLUT

TEMPERATURE D'USO 
USE TEMPERATURE  
TEMPÉRATURE D’USAGE

-60° C / +200° C
TENSIONE 
SUPPLY VOLTAGE / VOLTAGE

220/240

POTENZA 
POWER / PUISSANCE

50 W/m 

6 5

C AV I  S C A L D A N T I
HEATING CABLES / CÂBLES CHAUFFANTS



Cavo scaldante contro il congelamento delle apparecchiature, 
a protezione dei tubi. Dotato di termostato antigelo che attiva 
il circuito solamente in presenza di una data temperatura 
permettendo un notevole risparmio energetico. Fornito già 
tagliato a misura e pronto all'uso. Non può essere accorciato.

N O-F R O ST CO N T E R M O STATO
NO-FREEZING WITH THERMOSTAT / ANTIGEL  
AVEC THERMOSTAT 

[EN] 
Heating cable against 
freezing appliances, to 
protect pipes. Thanks to 
the integrated no-freezing 
thermostat the circuit 
switches on automatically 
under a specific temperature, 
having significant savings. 
Supplied cut and ready  
to be used.  
It cannot be shortened.

[FR] 
Câble chauffant contre le 
gel des équipements, à 
protection des tuyauteries. 
Doté d’un thermostat contre 
le gel qui active le circuit 
seulement en présence d’une 
déterminée température, en 
permettant une économie 
considérable. Fourni déjà 
coupé et prêt à l’emploi.  
Il ne peut pas etre raccourci. 

A B C

9898-010 X 1 m 1 m 2 m 1 pz

9898-012 √ 2 m 1 m 3 m 1 pz

9898-013 √ 3 m 1 m 4 m 1 pz

9898-015 √ 5 m 1 m 6 m 1 pz

DIAMETRO ESTERNO  
EXTERNAL DIAMETER 
DIAMÈTRE EXTERNE

5,5 mm (± 0,2 mm)   
ESLUSO ZONA SENSORE  
EXCEPT FOR DETECTOR AREA 
HORS ZONE DE CAPTEUR

TEMPERATURE D'USO 
USE TEMPERATURE  
TEMPÉRATURE D’USAGE

-60° C / +130° C
TENSIONE 
SUPPLY VOLTAGE / VOLTAGE

220/240

POTENZA 
POWER / PUISSANCE

50 W/m 

6 6

C AV I  S C A L D A N T I
HEATING CABLES / CÂBLES CHAUFFANTS



Cavo scaldante utilizzabile in molteplici applicazioni per il 
mantenimento della temperatura o come antigelo. Permette 
di aumentare o diminuire la potenza proporzionalmente con la 
temperatura esterna. Fornito in bobina, da tagliare a seconda 
delle esigenze.

AU TO R EG O L A N T E
SELF-REGULATING / AUTO-REGLABLE

[EN] 
Self-regulating cable used 
in many applications to keep 
the temperature or as non-
freezing system. It increases 
and decreases its power 
according to the external 
temperature. Supplied in 
reels, to be cut as required.

[FR] 
Câble chauffant utilisé dans 
plusieurs installations pour 
garder la température ou 
contre le gel. Il augmente et 
diminue la puissance selon 
la température extérieure. 
Fourni en bobine pour être 
coupé selon les besoins.

ROTOLO
ROLL / ROULEAU

9898-019 X 50 m 1 pz

TEMPERATURE D'USO 
USE TEMPERATURE  
TEMPÉRATURE D’USAGE

-40° C / +65° C CAVO ACCESO 
CABLE ON / ALLUMÉ

+85°CAVO ACCESO 
CABLE OFF / DÉCONNECTÉ

TENSIONE 
SUPPLY VOLTAGE / VOLTAGE

220/240

POTENZA 
POWER / PUISSANCE

50 W/m 

DIMENSIONI ESTERNE  
EXTERNAL DIMENSIONS 
DIMENSIONS EXTERNES

10,5 x 5,5 mm (±0,5 mm)  

*Prezzo al metro / Price per meter / Prix au mètre

6 7
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HEATING CABLES / CÂBLES CHAUFFANT

Cavo scaldante inserito su fogli di alluminio per l'utilizzo in 
ambienti umidi ed in immersione. Su richiesta può essere dotato 
di autoadesivo, termostato o limitatore di temperatura.

I N FO G L I O D I  A L LU M I N I O
ON ALUMINIUM FOIL / DANS FEUILLES D’ALUMINIUM

[EN] 
Heating cable inside two 
aluminium foils to be used in 
highly humid environments 
and immersed. If required, 
it can be produced with 
a sticker application, 
thermostat and or safety 
temperature limiter.

[FR] 
Câble chauffant dans 
deux feuilles d’aluminium 
pour l’utilisation dans 
environnements humides 
et immergés. Sur demande 
il peut être fourni avec 
autocollant, thermostat  
ou limiteur de température.

9898-020 √ L940x400mm 1 pz

TEMPERATURE D'USO 
USE TEMPERATURE  
TEMPÉRATURE D’USAGE

-60° C / +130° C
TENSIONE 
SUPPLY VOLTAGE / VOLTAGE

220/240

POTENZA 
POWER / PUISSANCE

50 W/m 

DIMENSIONI ESTERNE  
EXTERNAL DIMENSIONS 
DIMENSIONS EXTERNES

940 x 400 mm 

6 8
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9898-037-01 √ L105xH95 mm RAL 1013 500* 12 kit

C-037 X piastra antivibrante / anti-vibration plate / plaque antivibratoire 24 pz

Supporti a pavimento a cono 
per un facile livellamento 
della macchina esterna. 
Realizzati in PVC rigido 
autoestinguente V0, forniti 
con O-ring, piastrine 
antivibranti e kit viteria 
per il fissaggio dell'unità. 
Regolazione possibile con 
l'utilizzo delle piastrine.

[EN]
Cone supports for an easy 
balancing of the external 
unit. Made of rigid PVC self-
extinguishing V0, supplied 
with O-ring, anti-vibration 
plate and screws for the 
fixation of external  unit. 
Adjustable height by the use 
of overlapped anti-vibrations 
plates. 

[FR]
Supports au sol coniques pour 
un facile nivellement de l’unité 
externe. Réalisés en PVC 
auto-extinguible VO, ils sont 
fournis avec O-ring, visserie 
pour la fixation de la machine 
et plaques anti-vibratiles.

105 mm

55 mm

95
 m

m

SUPPORTI A CONO
CONE SUPPORTS
SUPPORTS CONIQUES

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce ** Prezzo al kit / Price per kit (4 pcs) / Prix pour kit (4 pcs)
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B A S I  A  PAV I M E N T O
GROUND SUPPORTS / SUPPORTS AU SOL



H 78 mm

P-037-01 √ L350xH78 mm avorio / ivory / ivoire 20 pz 100* 1120 pz

P-037-95 X L350xH78 mm nero / black / noir 20 pz 100* 1120 pz

P-033-01 √ L450xH78 mm avorio / ivory / ivoire 20 pz 100* 840 pz

P-033-95 X L450xH78 mm nero / black / noir 20 pz 100* 840 pz

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

H 80 mm

P-032-01 √ L350xH80 mm avorio / ivory / ivoire 12 pz 140* 360 pz

P-031-01 √ L450xH80 mm avorio / ivory / ivoire 12 pz 140* 300 pz

P-030-01 √ L1000xH80 mm avorio / ivory / ivoire 2 pz 140* N.A.

Realizzati in polipropilene, antiurto, autoestinguente e resistente 
ai raggi UV.

Realizzati in PVC rigido, antiurto, autoestinguente e stabilizzato 
contro i raggi UV. Fasce adesive antiscivolo e antivibrazione 
coestruse.

[EN]
Produced with high quality PVC, 
shockproof, self-extinguishing 
and stabilized against UV rays. 
With antislip and antivibration 
coextruded stripes.

[EN]
Made of polypropylene, 
shockproof, self-extinguishing 
and stabilized against UV rays. 

[FR] 
Réalisés en PVC rigide, 
autoestinguible et stabilisé 
contre les rayons UV. Avec 
bandes déjà estampées.

[FR] 
Réalisés en polypropylène, 
antichoc, autoextinguible et 
résistant aux rayons UV.

80 mm

80
 m

m
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*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

H 100 mm

P-036-01 √ L350xH100 mm avorio / ivory / ivoire 12 pz 160* 576 pz

P-035-01 √ L450xH100 mm avorio / ivory / ivoire 12 pz 160* 480 pz

P-034-01 √ L1000xH100 mm avorio / ivory / ivoire 2 pz 160* 190 pz

TAPPI
CLOSING CAP / PLAQUE DE FOND

P-029 -01 √ L80xH80 mm avorio / ivory / ivoire 100 pz

P-028 -01 √ L100xH100 mm avorio / ivory / ivoire 100 pz

100 mm

10
0 

m
m
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[EN] 
WITH INTERNAL SPRING
Telescopic anti- vibration  
dampers designed and  
manufactured for different 
loads, delivered in two 
different colours to 
distinguish their resistance. 
Elastomer parts with high 
strenght and harmonic steel 
spring. Screws included for 
floor and bracket mounting.

[FR] 
AVEC RESSORT INTERNE
Kit anti-vibrations projetés 
et produits pour différentes 
charges et livrés en deux 
coloris pour distinguer 
leur résistances. Pièces en 
élastomère à haute résistance 
et ressort en acier harmonic. 
Visserie incluse dans le kit 
pour le montage au sol et sur 
le support.

CON MOLLA INTERNA
Antivibranti telescopici 
progettati e prodotti per 
carichi diversi, consegnati in 
doppio colore per distinguere 
le resistenze al carico. Parti 
in elastomero ad elevata 
resistenza e molla in acciaio 
armonico. Viteria inclusa nel 
kit per montaggio a terra  
e su staffa.

9898-120 √ azzurri-verdi / light blue/green - bleu d’azur/vert da 30 a 55 kg* 4 pz (1  k it)

9898-121 √ azzurri/gialli - light blue/yellow - bleu d’azur/jaune da 50 a 80 kg* 4 pz (1  k it)

9898-122 √ bianchi/rossi - white/red - blanc/rouge da 70 a 120 kg* 4 pz (1  k it)

COLOUR

Disponibile espositore da banco con 18 kit 
Available counter dispay with 18 kits  
Disponible présentoir de comptoir avec 18 kits

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  
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9898-130 √ verde / green / vert - 35 shore da 35 a 100 kg* 4 pz (1  k it)

9898-131 √ beige / beige / beige - 45 shore da 90 a 200 kg* 4 pz (1  k it)

9898-132 √ rosso / red / rouge - 60 shore da 100 a 350 kg* 4 pz (1  k it)

9898-133 √ nero / black / noir - 75 shore da 180 a 450 kg* 4 pz (1  k it)

Antivibranti telescopici 
realizzati con elastomeri 
termoplastici speciali 
resistenti al carico. Viti in 
acciaio zincato M8 inserite 
nell’antivibrante mediante 
stampaggio ad iniezione. 
Dispositivi antivibranti a 
flessione controllata ottenuti 
da 2 componenti separati in 
grado di smorzare lo shock, 
isolare il rumore e ridurre 
dell’85% frequenze di 15 Hz.

[EN]
Special thermoplatic 
elastomer telescopic anti-
vibration dampers realized 
with special thermoplastic 
elastomer resistant to the 
load. M8 galvanized screws 
inserted in the anti-vibration 
damper through injection 
molding. Antivibrantion 
devices at controlled flexion 
are obtained from 2 separate 
components able to damp 
the shock, to isolate the noise 
and to reduce of the 85% the 
frequencies of 15 Hz.

[FR] 

Spéciaux élastomères 
thermoplastique kit anti-
vibrations télescopiques 
réalisés avec élastomères 
thermoplastique spéciaux 
résistant à la charge. Vis en 
acier galvanisé M8 insérées 
dans l’anti-vibratoire par 
étampage à injection. 
Dispositifs anti-vibrantions 
à fléchissement contrôlé 
obtenus par 2 composants 
séparés apte à atténuer le 
choc, isoler le bruit et réduire 
de 85% les fréquences de 15 Hz.

COLOUR

Disponibile espositore da banco con 18 kit 
Available counter dispay with 18 kits  
Disponible présentoir  de comtoir avec 18 kits

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  
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ANTIVIBRATION DAMPERS FOR BRACKETS / KIT ANTI-VIBRATIONS  
POUR SUPPORTS MURAUX

 

9898-024 √ L39xH22 mm 80 Kg* 20 kit

9898-023 √ L39xH22 mm 50 Kg* 20 kit

9898-028 √ L30xH20 mm 70 Kg* 20 kit

9898-027 √ L40xH40 mm 80 Kg* 20 kit

Kit antivibranti in gomma 
nera naturale comprendenti 
4 antivibranti con relative 
rondelle e dadi.

[EN]
Anti-vibration dampers made 
of soft black natural rubber, 
containing 4 dampers, 
washer and nuts.

[FR] 
Kit anti-vibrations en 
caoutchouc noir naturel 
comprenant 4 patins 
antivibrations, rondelles et 
écrous.

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  

FILETTO ∅ M8
MA Ø8 THREAD  / FILETAGE MA Ø8

74

A N T I V I B R A N T I  P E R  S TA F F E



GROUND ANTIVIBRATION DAMPERS / KIT ANTI-VIBRATIONS AU SOL 

9898-026 √ L40xH40 mm 70 Kg* 20 kit

9898-014 √ L56xH20 mm 100 Kg* 20 kit

9898-025 √ L48xH20 mm 80 Kg* 20 kit

Kit antivibranti in gomma 
nera naturale comprendenti 
4 antivibranti con relative 
rondelle e dadi.

[EN]
Anti-vibration dampers made 
of soft black natural rubber, 
containing 4 dampers, 
washer and nuts.

[FR] 
Kit anti-vibrations en 
caoutchouc noir naturel 
comprenant 4 patins 
antivibrations, rondelles et 
écrous.

FILETTO ∅ M10
MA Ø10 THREAD  / FILETAGE MA Ø10

FILETTO ∅ M8
MA Ø8 THREAD  / FILETAGE MA Ø8

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  

7 5

A N T I V I B R A N T I  A  PAV I M E N T O



2  E M M E  C L I M A



BOX

SMALL LARGE

INTERMEDIATE EXTRA LARGE

MEDIUM

D I M E N S I O N I
SIZE / DIMENSIONS

mm L900xH750xP450

inch L35.43xH29.52xD17.72

mm L1150xH1550xP650

inch L45.27xH61.02xD25.59

mm L1050xH950xP650

inch L41.34xH37.40xD25.59

mm L1150xH2000xP850

inch L45.27xH78.74xD33.46

mm L1150xH1200xP650

inch L45.27xH47.24xD25.59

N ° 7.1
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Fornita di serie con cornice 
per installazione a parete. Su 
richiesta disponibile pannello 
di chiusura posteriore. 
Standard supplied with back 
frame for wall installation. 
Closing panel upon request. 
Fournie de série avec une 
corniche pour l’installation 
sur le mur. Sur demande 
disponible avec panneau  
de fermeture.

COLOUR

RAL
9002

P LU S

Protezione in metallo 
zincato verniciato in polveri 
poliesteri, per prevenire atti 
vandalici ed eventuali danni 
accidentali.

VANTAGGI
Facilità d’installazione dei
pannelli grazie a ganci ad
incastro. Copertura inclinata
per il deflusso di pioggia, 
neve e ghiaccio. Disponibile 
versione con porta chiudibile 
per una facile manutenzione.
Solo 4 viti per il montaggio.

[EN]
Protection guard made of 
zinc-coated steel varnished 
with polyester powder to 
prevent vandalism acts and 
accidental damages.

ADVANTAGES
Easy and quick installation of
panels thanks to fixing hooks.
Sloping roof for the drainage 
of rain, snow and ice.
Available with locked door for
the maintenance of the unit.
Only 4 screws are necessary.

[FR] 
Coffre de protection pour 
unités motocondensant, 
zingué et peint à la poudre 
polyestere, pour prévenir 
les actes de vandales ou les 
dommages accidentels.

AVANTAGES
Installation facile des 
panneaux grâce aux crochets  
à encastrement.
Toit en pente pour le drainage
de l’eau, neige et glace.
Disponible la version avec une
porte pour la manutention.
Seulement 4 vis pour la 
fixation.

7 8
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BACINELLA 
CONDENSATION WATER TRAY / BAC DE RÉCUPÉRATION

S-900-4 √ Small L900xP450 mm 1 pz

S-901-4 √ Intermediate L1050xP650 mm 1 pz

S-902-4 √ Medium / Large L1150xP650 mm 1 pz

S-904-4 √ Extra Large L1150xP850 mm 1 pz

PANNELLO POSTERIORE  
BACK PANEL / PANNEAU POSTÉRIEUR

S-900-3 √ Small L900xH750 mm 1 pz

S-901-3 √ Intermediate L1050xH950 mm 1 pz

S-902-3 √ Medium L1150xH1200 mm 1 pz

S-903-3 √ Large L1150xH1550 mm 1 pz

S-904-3 √ Extra large L1150xH2000 mm 1 pz

METAL BOX
Colori diversi disponibili su richiesta (Min. 20 pz) 
Different colours available upon request (Min. Q.ty 20 pcs)  
Disponible en différents coloris sur demande (Min. Q.té 20 pcs)

S-900-1 √ Small L900xH750xP450 mm 1 pz

S-901-1 √ Intermediate L1050xH950xP650 mm 1 pz

S-902-1 √ Medium L1150xH1200xP650 mm 1 pz

S-903-1 √ Large L1150xH1550xP650 mm 1 pz

S-904-1 √ Extra large L1150xH2000xP850 mm 1 pz

COLOUR

RAL
9002
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Protezione in legno trattato, 
verniciabile,  per macchine 
esterne. 

VANTAGGI
Protegge l'unità esterna 
dagli agenti atmosferici e ne 
migliora l'impatto estetico.
Dotata di  coperchio inclinato 
facilmente removibile per 
le ispezioni, kit viteria per 
l'installazione e piedini  
di regolazione.

WOOD

S-995 √ L950xH700xP500 5 pz

S-994 X L1000xH950xP500 5 pz

[EN]
Protection cover made  
of treated wood for external 
units.

ADVANTAGES
Protect the external unit 
improving the visual impact.
Supplied with sloped roof for 
an easier inspection, assembly 
kit and adjustable feet.

[FR] 
Coffre de protection en bois 
traité pour les machines.
AVANTAGES
Protège la machine  
et meilleure l'impact visuel.
Fourni avec toit incliné pour 
faciliter la maintenance, avec 
visserie et butée de réglage. 

8 0
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M E T T I L O  S U         !
N O N  S A I  D O V E  P O S A R L O ?

D O N ’ T  Y O U 
K N O W  W H E R E  
T O  P U T  I T ? 
P L A C E  I T  
O N  T I TA N!

T U  N E  S A I S  
PA S  O Ú  
L E  P O S E R  ?  
M E T S - L E  
S U R  T I TA N  !

T H E  W I D E S T  R A N G E  O F  G R O U N D  S U P P O R T S  D E V E L O P E D  T O  S U S T A I N  E V E R Y  L O A D . 
L A  G A M M E  D E  S U P P O R T S  L A  P L U S  V A S T E  D U  M A R C H E ,  D E V E L O P P E E  P O U R  S U P P O R T E R  T O U S  L E S  P O I D S .

L A  G A M M A  D I  S U P P O R T I  P I Ù  V A S T A  D E L  M E R C A T O ,  
P R O G E T T A T A  P E R  S O S T E N E R E  O G N I  P E S O .

2  E M M E  C L I M A



D I A M O  
S O L I D E  B A S I  
A L  V O S T R O  
F U T U R O

P R O V I D I N G
S O L I D 
F O U N D A T I O N S
F O R  Y O U R  
F U T U R E

N O U S  P O S O N S 
D E S  B A S E S  
S O L I D E S  P O U R 
V O T R E  F U T U R

TITAN è il nuovo marchio 
sviluppato da 2 EMME CLIMA  
per distinguere i propri 
prodotti “tecnici” per 
supporti industriali  
dalla propria produzione 
consolidata di staffe  
di supporto per unità  
moto condensanti.  
La versatilità e l’esperienza 
tecnica di 2 EMME CLIMA 
consentono di progettare, 
sotto il marchio TITAN, 
soluzioni ad hoc che 
soddisfano qualsiasi 
esigenza legata a progetti 
specifici della clientela.

[EN]
TITAN is the new brand 
developed by 2 EMME CLIMA 
in order to distinguish its 
own technical supports 
for industrial units from 
the well-known production 
of wall brackets for air 
conditioning units.
The brand represents a 
range of specific, strong and 
resistant support systems 
for rooftop buildings.
The yearly experience of 
2 EMME CLIMA allows to 
design, under TITAN’s name, 
bespoke solutions that 
can fulfill each customer 
requests.

[FR]
TITAN, c’est la nouvelle 
marque de 2 EMME CLIMA 
créée pour distinguer les 
produits techniques pour 
supports industriels, de 
sa production consolidée 
de supports muraux pour 
les unités externes de 
climatiseurs. L’expérience 
et la versatilité de 2EMME 
CLIMA permettent de 
projeter, avec la marque 
TITAN, des solutions sur 
mesure pour satisfaire 
vos exigences liées à des 
projets spécifiques.

W E  S U P P O R T  I N N OVAT I O N

N ° 7.1
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S U P P O R T O 
T E C N I C O

Il nostro reparto tecnico  
progetta e realizza strutture 
che rispondono alle esigenze 
degli architetti, dei consulenti, 
degli ingegneri e degli impresari.

R I D U Z I O N E 
D E I  C O S T I

Sistemi rapidi e facili nel 
montaggio. Grazie ai progetti 
su misura costi e tempi  
di installazione sono definiti.

M A N U T E N Z I O N E 
D E L  T E T T O

I sistemi sono scomponibili 
permettendo la manutenzione 
e la sostituzione di eventuali 
parti senza smontare l’intera 
struttura.

S T R U T T U R A 

I sistemi Titan donano 
un’estetica più lineare 
all’installazione. Montaggio 
senza perforazione del tetto. 
Rispetto delle norme di 
sicurezza.

[EN]
TECHNICAL SUPPORT
Our technical department 
designs and realizes structures 
that accomplish to the needs 
of architects, consultants, 
engineers and contractors.

[EN]
COSTS REDUCTION
Easy and fast mounting 
Systems. Thanks to bespoke  
projects, costs and installation 
times are defined.

[EN]
FOR THE ROOF MAINTENANCE
Systems can be disassembled 
for the maintenance  
and eventual replacement of 
some parts with no need to 
dismantle the entire structure.

[EN]
THE STRUCTURE
Titan Systems give an aesthetic 
look to the installation. No roof 
penetration. Safety regulations 
respected.

[FR]
SUPPORT TECHNIQUE  
Notre bureau technique 
projette et réalise les 
structures qui correspondent 
aux exigences des architectes, 
des consultants, des ingénieurs 
et des entrepreneurs.

[FR]
REDUCTION DES COUTS
Systèmes faciles et rapides 
dans le montage. Grâce aux 
projets sur mesure, les coûts 
et le temps d’installation 
sont bien définis.

[FR]
POUR LA MAINTENANCE  
DU TOIT
Les systèmes sont démontables,  
permettant la maintenance  
et le remplacement de certaines 
parties sans démonter  
la structure entière.

[FR]
LA STRUCTURE
Les structures TITAN 
donnent une esthétique plus 
linéaire à l’installation.
Montage sans perçage  
du toit. Respect des normes 
de sécurité.

L A  G A M M A  D I  S U P P O R T I  P I Ù  V A S T A  D E L  M E R C A T O  
P R O G E T T A T A  S U  M I S U R A  P E R  L E  T U E  E S I G E N Z E

T I T A N  S U P P O R T S  A R E  O N E  O F  T H E  W I D E S T  R A N G E S  
O N  T H E  M A R K E T  O F F E R I N G  B E S P O K E  S O L U T I O N S 

F O R  A N Y  T Y P E  O F  R E Q U I R E M E N T S .
L A  G A M M E  D E  S U P P O R T S  L A  P L U S  L A R G E  D U  M A R C H E  

C O N Ç U E  S U R  M E S U R E  P O U R  V O S  E X I G E N C E S

P ERC H É  T I TA N?
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S E N Z A  
T I T A N

W I T H O U T  
T I T A N

S A N S
T I T A N

I N S T A L L A Z I O N I 
T I T A N

T I T A N
I N S T A L L A T I O N S

I N S T A L L A T I O N S
T I T A N
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D O V E  T I T A N  
S U P P O R T A  
I  T U O I  
S I S T E M I

W H E R E  T I T A N  
S U P P O R T S  
Y O U R  
S Y S T E M S

O Ù  T I T A N  
S U P P O R T E  
V O S  
S Y S T È M E S
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B R O O K LY N

mm 250 400 600 1000 1200

inch 9.84 15.75 23.62 39.37 47.24

DIMENSIONI
SIZE / DIMENSIONS

N ° 7.1
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[EN]
Ground base made from SBR 
recycled rubber provided with  
alluminium profile  recessed 
into the top face during the 
moulding. Bottom surface 
hollowed for water drainage. 
Great absorption of vibrations 
and noises thanks to the used 
granules which guarantee the 
stability and the long-term 
resistance.

ADVANTAGES
Ideal solutions for various 
installations: condensing units, 
air source heat pumps, pipe 
work and cable trays.

[FR] 
Support au sol fabriqué en 
caoutchouc recyclé SBR et 
équipé avec un profil en 
aluminium emprisonné sur 
la base pendant l’étampage.
Absorption optimale des 
vibrations et bruits grâce au 
mélange utilisé qui garantit 
stabilité et longue durée.  

AVANTAGES
Réalisé pour supporter les  
machines plus lourdes. Charges 
élevées garanties. Solution idéale  
pour installations différentes: 
petites unités de réfrigération, 
pompes à chaleur, goulottes 
et canalisations. Fond creusé 
pour evacuation de l'eau et 
predisposition pour la fixation 
au sol.

Base a pavimento realizzata 
in gomma riciclata SBR 
dotata di profilo in alluminio 
annegato sulla base durante 
lo stampaggio. Assorbimento 
ottimale delle vibrazioni e dei 
rumori grazie alla mescola 
utilizzata, che ne garantisce 
la stabilità e la lunga durata 
nel tempo.

VANTAGGI
Realizzato per sostenere 
le macchine più pesanti.
Portate elevate garantite.
Soluzione ideale per molteplici 
installazioni: piccole unità 
refrigeranti, pompe di calore,  
canaline portacavi e tubazioni. 
Provvisto di predisposizione 
per il fissaggio a terra e fondo 
scavato per il drenaggio 
dell'acqua.

SBR Al

100<>500 KG

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS

9 0
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PROFILO 41X21 MM
STRUT 41X21 MM /PROFIL 41X21 MM

PROFILO 20X15 MM
STRUT 20X15 MM /PROFIL 20X15 MM

S-632 √ L250xH95xP150 mm 100* 4 pz 216 pz

S-634 √ L400xH95xP150 mm 200* 2 pz 162 pz

S-636 √ L600xH95xP150 mm 500* 2 pz 108 pz

S-630 √ L1000xH95xP150 mm 500* 2 pz 60 pz

S-642 √ L1200xH95xP150 mm 500* 2 pz 60 pz

P 41X21P 20X15
11 20

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

S-732 √ L250xH95xP150 mm 100* 4 pz 216 pz

S-734 √ L400xH95xP150 mm 200* 2 pz 162 pz

S-736 √ L600xH95xP150 mm 500* 2 pz 108 pz

S-730 √ L1000xH95xP150 mm 500* 2 pz 60 pz

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

20x15 mm 41x21 mm

SBR Al

100<>500 KG

Vite e dado M10  
M10 bolt and nut / Vis et écrou M10

150 mm250/400/600/1000/1200 mm

95
 m

m
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[EN]
Riser block made from SBR 
recycled rubber, designed 
to allow the installation of 
condensing units at least  
200 mm off surface level with 
the standard Brooklyn base. 
Bottom surface hollowed 
for water drainage. Great 
absorption of vibrations and 
noises thanks to the used 
granules which guarantee the 
stability and the long-term 
resistance. 

[FR] 
Extension en caoutchouc 
recyclé SBR réalisée pour 
faciliter l’installation 
des unités externes qui 
demande une hauteur 
minimale de 200 mm. 
en combinaison avec le 
BROOKLYN BASE standard. 
Absorption optimale des 
vibrations et bruits grâce  
au mélange utilisé qui 
garantit stabilité et longue 
durée.  

Prolunga in gomma riciclata  
SBR realizzata per agevolare 
l'installazione di unità 
motocondensanti che 
richiedono un altezza di 
almeno 200 mm, da abbinare  
al BROOKLYN BASE standard.  
Fondo scavato per il drenaggio 
dell'acqua. Assorbimento 
ottimale delle vibrazioni e  
dei rumori grazie alla mescola 
utilizzata, che ne garantisce 
la stabilità e la lunga durata 
nel tempo.

S-742 √ L250xH95xP200 mm 100* 2 pz 160 pz

S-744 √ L400xH95xP200 mm 200* 2 pz 120 pz

S-746 √ L600xH95xP200 mm 500* 2 pz 80 pz

S-740 √ L1000xH95xP200 mm 500* 2 pz 40 pz

SBR

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

200 mm250/400/600/1000 mm

20
0 

m
m

100<>500 KG

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS
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SBR

[EN]
Ground base 150 mm HIGH 
made from SBR recycled 
rubber provided with  
alluminium profile  recessed 
into the top face during the 
moulding. Bottom surface 
hollowed for water drainage. 
Great absorption of vibrations 
and noises thanks to the used 
granules which guarantee the 
stability and the long-term 
resistance.

[FR] 
Support au sol hauteur 150 mm  
fabriqué en caoutchouc recyclé 
SBR et équipé avec un profil 
en aluminium emprisonné sur 
la base pendant l’étampage. 
Absorption optimale des 
vibrations et bruits grâce au 
mélange utilisé qui garantit 
stabilité et longue durée.  
Drainage pour l’eau de série et 
prédisposition pour la fixation 
au sol.

Base a pavimento con altezza 
150 mm  realizzata in gomma 
riciclata SBR dotata di profilo 
in alluminio annegato sulla 
base durante lo stampaggio.
Assorbimento ottimale delle 
vibrazioni e dei rumori grazie 
alla mescola utilizzata, che 
ne garantisce la stabilità e 
la lunga durata nel tempo. 
Provvisto di predisposizione 
per il fissaggio a terra e fondo 
scavato per il drenaggio 
dell'acqua.

S-646 √ L600xH150xP200 mm 500* 2 pz 80 pz

S-643 v L1200xH150xP200 mm 500* 2 pz 40 pz

PROFILO 20X15 MM
STRUT 20X15 MM /PROFIL 20X15 MM

Al

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

Fissaggio vite e dado M10
M10 bolt and nut / Vis et  
écrou M10

P 20X15

500 KG

200 mm600/1200 mm

15
0 

m
m
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[EN]
EXTRA LARGE ground base 
made from SBR recycled 
rubber provided with 
alluminium profile  recessed 
into the top face during the 
moulding. Ideal solutions 
for various installations: 
condensing units, air source 
heat pumps, pipe works and 
cable trays. Great absorption 
of vibrations and noises 
thanks to the used granules. 
Stability guarantee by the 
wide base. Bottom surface 
hollowed for water drainage.

[FR] 
Support au sol fabriqué en 
caoutchouc recyclé SBR et 
équipé avec un profil en 
aluminium emprisonné sur 
la base pendant l’étampage.
Absorption optimale des 
vibrations et bruits et grande 
stabilité grâce à la base plus 
large. Drainage pour l’eau de 
série et prédisposition pour 
la fixation au sol.

Base a pavimento EXTRA LARGE realizzata in gomma riciclata 
SBR dotata di profilo in alluminio annegato sulla base durante  
lo stampaggio. Assorbimento ottimale delle vibrazioni e dei 
rumorie e maggiore stabilità grazie all'ampia base di appoggio. 
Soluzione ideale per molteplici installazioni: piccole unità refrigeranti, 
pompe di calore, canaline portacavi e tubazioni. Predisposto per  
il fissaggio a terra e fondo scavato per il drenaggio dell'acqua.

S-754 √ L400xH95xP200 mm 200* 2 pz 120 pz

S-756 √ L600xH95xP200 mm 500* 2 pz 80 pz

S-750 √ L1000xH95xP200 mm 500* 2 pz 40 pz

SBR

200 mm400/600/1000  mm

95
 m

m

PROFILO 41X21 MM
STRUT 41X21 MM /PROFIL 41X21 MM

Al

P 41X21

Per tutti i fissaggi. / Every 
application. / Pour toutes les 
fixations.

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

200<>500 KG

9 4
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200 mm400/600  mm

45
 m

m

SBR

[EN]
MINI ground base made from 
SBR recycled rubber provided 
with  alluminium profile  
recessed into the top face 
during the moulding. Bottom 
surface hollowed for water 
drainage. 
Great absorption of vibrations 
and noises thanks to the used 
granules which guarantee the 
stability and the long-term 
resistance.

[FR] 
Support au sol mini fabriqué 
en caoutchouc recyclé SBR 
et équipé avec un profil en 
aluminium emprisonné sur 
la base pendant l’étampage.
Absorption optimale des 
vibrations et bruits grâce au 
mélange utilisé qui garantit 
stabilité et longue durée.  
Drainage pour l’eau de série 
et prédisposition pour la 
fixation au sol.

MINI base a pavimento realizzata in gomma riciclata SBR dotata 
di profilo in alluminio annegato sulla base durante lo stampaggio. 
Assorbimento ottimale delle vibrazioni e dei rumori grazie alla 
mescola utilizzata, che ne garantisce la stabilità e la lunga durata 
nel tempo. Provvisto di predisposizione per il fissaggio a terra  
e fondo scavato per il drenaggio dell'acqua.

S-764 X L400xH45xP200 mm 200* 2 pz 240 pz

S-766 X L600xH45xP200 mm 200* 2 pz 160 pz

PROFILO 41X21 MM
STRUT 41X21 MM /PROFIL 41X21 MM

Al

P 41X21

Per tutti i fissaggi. / Every 
application. / Pour toutes les 
fixations.

FO R N I T E CO N
SUPPLIED WITH / FOURNIS AVEC

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

200 KG

9 5
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INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS

[EN]
Studied with a simple design 
for a great technical utility, 
given by two layers of rigid 
recycled rubber and an 
amortizing intermediary 
layer. It guarantees a good 
compression and resistance 
with heavy machines.

ADVANTAGES
New line for a modular
antivibration rubber system,
adaptable to different
applications on a flat roof  
and on the ground.

[FR] 
Etudié avec un design facile 
pour une majeure utilité 
technique et composé par 
deux couches de caoutchouc 
rigide et une couche 
amortissante intermédiaire.
Il garantit une compression 
optimale et résistance avec  
les machines plus lourdes.

AVANTAGES
Nouveau système en 
caoutchouc anti-vibrations 
adaptable à différentes 
utilisations sur toits plats  
ou au sol.

P LU S

Studiato con un design 
semplice per una maggiore 
utilità tecnica, composto 
da due strati di gomma 
rigida riciclata ed uno strato 
intermedio ammortizzante 
Garantisce un’ottima 
compressione e tenuta  
con macchine pesanti.

VANTAGGI
Nuova linea di sistema  
in gomma antivibrante  
modulare, adattabile  
a molteplici applicazioni  
su tetti piani ed a terra.

Inserto metallico M10 per 
fissaggio profilo e/o barre 
filettate. / Metal insert M10  
to fix profiles and/or threaded 
bars. / Encart métallique M10 
pour fixer le profil et/ou les 
barres filetées.

SBR Zn

220> KG

9 6
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PROFILO IN ACCIAIO ZINCATO 41X21 MM
GALVANIZED SENDZMIR STEEL STRUT 41X21 MM / PROFIL D'ACIER 
GALVANISÉ SENDZIMIR 41X21 MM

C-820 √ L2000 mm

C-821 X L3000 mm

*Portata per pezzo / Load capacity per piece / Charge par pièce 

S-719 √ L190xH90xP140 mm 220* 8 pz 320 pz

S-729 √ L290xH90xP140 mm 220* 8 pz 320 pz

140 mm190/290 mm
90

 m
m

APPLICAZIONI
APPLICATIONS / APPLICATIONS

500 mm

190 290

600 mm

290290

400 mm

190 190 190 190

1000 mm

290290

SBR Zn

220> KG

2000/3000 mm 21 mm

41
 m

m
450 450 450 800

9 7
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GIANT
STRUTTURE MODULARI
MODULAR STRUCTURES / STRUCTURES MODULAIRES

N ° 7.1

9 9



Zn

500 KG

[EN]
Modular ground support 
system made with 4 feet 
standard frame and Extension 
Kit. The Extender joint allows to 
extend the frame configuration 
from any side. Composed by 
300x300 mm indipendent 
feet and 41x41 mm galvanized 
Sendzimir steel struts.

ADVANTAGES
Adaptable to any installation 
and to a wide range of units. 
Ideal solution for roof top and 
ground. Load capacity tested 
with static weight 1,5 higher 
than the one declared. Simple 
to assemble and to tight with 
provided fixings.

[FR]
Support modulable réalisé avec 
un châssis standard de 4 pieds 
et Extension kit, unit par un 
joint de connexion qui permit 
la configuration allongeable sur 
chaque côté. Réalisé avec pieds 
indépendants 300x300 mm. 
et profils galvanisé Sendzimir 
41x41 mm.

AVANTAGES
Adaptable à toutes les 
installations et à une large 
gamme d’unités externes.
Idéal pour les surfaces sur toit 
ou au sol. Charges testées avec 
un poids statique 1,5 majeure 
par rapport au poids déclaré. 
Assemblage rapide et visserie 
incluse.

Sistema di supporto modulare  
realizzato con telaio standard 
a 4 piedi ed Extension Kit, unito 
da giunto di connessione 
che rende la configurazione 
estendibile su ciascun lato.  
Realizzato con piedi 300x300 
mm indipendenti e profili 
in acciaio zincato Sendzimir 
41x41 mm.

VANTAGGI
Adattabile ad ogni installazione 
e ad un'ampia gamma di 
unità esterne. Sistema ideale 
per superfici di appoggio su 
tetto o a terra. Portate testate 
con peso statico superiore 1,5 
volte quello dichiarato. Rapido 
assemblaggio e serraggio con 
kit viteria inclusa.

PA6
GF30

PLASTIC
FOOT

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS

100
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Zn

500 KG

P L H

GIANT 4
T-610 √ 1200 mm

47.25 inch
1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch 500

GIANT 4
T-612 √ 1500 mm

59.06 inch
1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch 400

EXTENSION KIT
T-620 √ 1200 mm

47.25 inch
1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch 500

EXTENSION KIT
T-623 √ 1500 mm

59.06 inch
1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch 400

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

Sistema Multi-Frame 
concepito per estensioni  
in larghezza L e profondita P  
Multi-Frame system designed 
to extend in L length and W 
width. / Système Multi Frame 
conçu pour extensions en 
largeur L et profondeur P

O P T I O N A L
P 40X40

v. pag. 111 v. pag. 112

L

P
H

P
L

Prodotto confezionato in scatola / Supplied in box / Produit emballé en carton

101
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Al

500<>1200 KG

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

Zn

[EN]
The Standard Frames are 
available with 4,6 or 8 feet 
according to the configuration 
layout. Suitable to support 
multi-split, VRF/VRV or their 
combination. Composed by 
300x300 mm indipendent 
feet and  41x41 mm Sendzimir 
galvanised steel struts.

ADVANTAGES
No penetration of waterproof 
membrane. Adjustable height 
to suit all possible surfaces. 
Easily removable feet for a 
quick maintenance, supplied 
with anti-vibration mat made 
of SBR rubber and slot drain.

[FR]
Châssis modulable composé 
par 4 ou 6 ou 8 pieds selon  
la configuration idéale pour  
soutenir l’unité VRF/VRV.  
Réalisé avec pieds indépendants  
300x300 mm et profils  
galvanisé Sendzimir 41x41 mm.

AVANTAGES
Réduit les risques d’infiltration 
et protège la surface. Hauteur 
réglable et pied indépendant 
pour une maintenance 
périodique et doté d’une plaque  
antivibratoire en caoutchouc 
SBR avec drainage pour l’eau.

Telaio modulare standard 
componibile a 4, 6 o 8 piedi  
a seconda della configurazione 
di appoggio ideale per sostenere 
unità multi-split, VRF/VRV e 
varie combinazioni. Realizzato 
con piedi indipendenti 300x300 
mm e profili in acciaio zincato 
Sendzimir 41x41 mm.

VANTAGGI
Tutela della copertura e riduzione 
dei rischi di infiltrazione. 
Altezza regolabile a seconda 
della superficie di appoggio. 
Piede facilmente removibile per 
una manutenzione periodica,  
dotato di tappettino anti-
vibrante in gomma SBR con 
canali di scolo.

GIANT 4

GIANT 6

GIANT 8

102
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Al

Profilo zincato Sendzimir  
Sendzimir galvanized bars 
Profil galvanisé Sendzimir 

P L H

G I A N T 4
T-610 √

1200 mm
47.25 inch

1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

500

G I A N T 4
T-612 X

1500 mm
59.06 inch

1000 mm
39.37 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

400

G I A N T 6
T-615 √

1200 mm
47.25 inch

2000 mm
78.74 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

1000

G I A N T 6
T-616 X

1500 mm
59.06 inch

2000 mm
78.74 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

800

G I A N T 8
T-618 √

1200 mm
47.25 inch

3000 mm
118.11 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

1500

G I A N T 8
T-619 X

1500 mm
59.06 inch

3000 mm
118.11 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

1200

500<>1200 KG

P 41X41

Prodotto confezionato in scatola / Supplied in box / Produit emballé en carton

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

GIANT 4 GIANT 6 GIANT 8

I L K I T I N C LU D E
KIT INCLUDES / LE KIT COMPREND

PIEDI
FEET / PIEDS

PROFILO
STRUT / PROFIL

PROFILO
STRUT / PROFIL

PROFILO
STRUT / PROFIL

PROFILO
STRUT / PROFIL

G I A N T 4 x 4 x 2 x 2

G I A N T 6 x 6 x 4 x 2

G I A N T 8 x 8 x 6 x 2

E X T E N S I O N x 2 x 2 x 2

1200
1500 1000 2000 3000

Zn

L L L

P

103
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[EN]
The HIGH LOAD KIT offers a  
complete, efficient and resistant 
solution for supporting heavy 
units on roof top, supplied  
with mounting plate to allow  
an easy positioning. Ideal for  
the support of Air Handling 
Units, chillers and larger units.

ADVANTAGES
Adjustable height, high 
load capacities guaranteed 
300x300 mm feet made of 
PA6 GF30. Available with 
metal splitter for an higher 
load spread supplied with 
antivibration mat. Low 
pressure level on the roof.

[FR]
Le KIT HIGH LOAD c’est la 
solution complète, efficace 
et résistante pour soutenir 
grands installations sur toit 
avec un boîtier métallique 
qui facilite l’installation de la 
machine. Idéal pour soutenir 
les unités de traitement d’air 
et pour gérer espaces limités.

AVANTAGES
Réglable en hauteur, charges 
élevées et avec pieds 300x300 
mm réalisés en PAG6 GF30. 
Disponible boîtier métallique 
avec plaques antivibratoires.

Il KIT HIGH LOAD è una 
soluzione completa, efficace 
e resistente per il supporto 
di grandi impianti su tetto, 
con piastra di alloggiamento 
macchina che ne agevola 
l'installazione. Ideale  
per il sostegno di Unità  
di Trattamento d'Aria e  
per gestire spazi limitati.

VANTAGGI
Regolabile in altezza, alta 
capacità di carico, completo  
di piedi 300x300 mm realizzati 
in PA6 GF30. Disponibile  
versione con piastra in acciaio  
di ripartizione del carico completa  
di tappeto antivibrante.

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS

Zn
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RIPARTITORE
SPLITTER / REPARTITEUR P L H

T-850 √ NO 312 mm
12.28 inch

652 mm
25.67 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch

T-851 X Metal 470 mm
18.50 inch

940 mm
37.00 inch

287/412 mm 
11.30/16.22 inch

T-852 X Ultral ite 600 mm
24 inch

900 mm
35.40 inch

303/428 mm 
12/16.85 inch

CARICO  
APPOGGIO

TIPOLOGIA APPOGGIO

P
R

ES
SI

O
N

E 
SC

A
R

IC
AT

A
 S

U
O

LO
 [k

N
/m

^2
]

Singolo Doppio Ripartitore

10 1,09 0,55 0,23

20 2,18 1,09 0,47

30 3,27 1,64 0,70

50 5,45 2,73 1,17

100 10,90 5,45 2,35

150 16,35 8,18 3,52

200 21,80 10,90 4,70

250 27,25 13,63 5,87

300 32,70 16,35 7,05

350 38,15 19,08 8,22

400 43,60 21,80 9,39

450 49,05 24,53 10,57

500 54,50 27,25 11,74

550 59,95 29,98 12,92

600 65,40 32,70 14,09

CURVA DI  PRESSIONE 
PRESSURE CURVES / VIRAGE DE PRESSION

L

P
H

Valido per tutte le strutture modulari Giant.  
Valid for all Giant systems. / Valable pour toutes les structures Giant.

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

PRESSIONI SISTEMA TITAN

Zn

Dettaglio High Load Kit con ripartitore. / High Load Kit detail 
with splitter. / Détail du Kit High Load avec répartiteur.

105
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[EN]
The Bridge kit is a stable, 
fast and safe solution to 
support ducts, pipeworks  
and cables.

ADVANTAGES
Easy assembly, suitable  
to many different installation. 
Supplied with 300x300 mm 
feet made of PA6 GF30 with 
antivibration mats, angle 
brackets and fixings.  
Complete kit with 41x41 mm 
struts is also available  
to provide all the necessary 
equipment.

[FR]
Bridge c’est une solution rapide,  
simple et économique pour 
soutenir les canalisations  
et les tuyauteries.

AVANTAGES
Assemblage facile, adaptable 
à différents installations, 
fourni avec pieds 300x300 
mm complets de plaques 
antivibratoires et fixations. 
Version sans et avec profils 
41x41 mm. 

Il sistema Brigde è una 
soluzione rapida, semplice  
ed economica per il sostegno   
di canalizzazioni, tubazioni  
o condotte.

VANTAGGI
Facilità di assemblaggio, 
sistema adattabile a vari tipi  
di installazione. Fornito con 
piedi 300x300 mm completi  
di tappeto antivibrante  
e fissaggi. Versione con  
o senza profili 41x41mm.

PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS / INSTALLATIONS

Zn
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PA6
GF30

PLASTIC 
FOOT

Prodotto confezionato in scatola / Supplied in box / Produit emballé en carton  * Prezzo al kit / Price per kit / Prix par kit

L

30
0 

m
m

H

L H

T-621 √ 1 kit 600 mm
23.62 inch

240/624 mm
9.45/24.54 inch 400

T-622 √ Senza profi l i  / Without struts / Sans profi ls

O P T I O N A L

TAPPETO INCLINATO 
3° E 5°

RIPARTITORE
singolo per una maggiore 
redistribuzione del peso.

[EN]
SLOPED MAT  
3°  OR 5°

[EN]
SPLITTER
single pressure splitter  
for an higher load spread.

[FR] 
PLAQUE INCLINE  
3°  OU 5°

[FR] 
REPARTITEUR
Un seul pour une majeure 
répartition du poids.

v. pag. 112 

v. pag. 111

Soluzione disponibile su richiesta. / Application available upon 
request. / Solution disponible sur demande.

I L K I T I N C LU D E
KIT INCLUDES / LE KIT COMPREND

Zn
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[EN]
Adjustable frame composed 
by 41x41 mm Sendzimir 
galvanised steel struts,  
4 feet 200x200 mm made 
of galvanized steel with 
antivibration mats  
and connectors. Adaptable  
to different installations. 

ADVANTAGES
Stability and strength 
guaranteed even for small 
condensing units. Resistant  
to strain and alterations due 
to weather changes. Easy  
to install, supplied in single 
box READY TO USE. 

[FR]
Châssis réglable composé 
de profils 41x41 mm en acier 
zingué Sendzimir adaptables 
aux divers exigences 
d'installation et de 4 pieds 
200x200 mm en acier zingué, 
complétés par des tapis 
antivibratiles. 

AVANTAGES
Stabilité et solidité garanties 
même pour les unités  
plus petìtes. Résistant aux 
altérations et contraintes dues 
aux agents atmosphériques.
Installation facile, fourni dans 
une boite unique PRET A 
L'EMPLOI.

Telaio regolabile  realizzato 
con profili in acciaio zincato 
Sendzimir 41x41 mm  
adattabili alle diverse 
esigenze di installazione  
e 4 piedi 200x200 mm  
in acciaio zincato, completi  
di tappetino antivibrante.

VANTAGGI
Garantisce stabilità e  
robustezza anche alle unità 
esterne più PICCOLE.
Resistente alle sollecitazioni  
ed alterazioni dovute agli 
agenti atmosferici. Di facile 
installazione, fornito in  
scatola unica READY TO USE.

L P H

T-607 √ 1050 mm
41.33 inch

650 mm
26 inch

410 mm  
16 inch 500 kg

L

P
H

Zn

500 KG

Prodotto confezionato in scatola da trasportare. / 
Supplied in box ready to use. / Fourni dans une boîte 
prêt à l'emploi.
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SPARE PARTS / ACCESSOIRES



P L H

T-711 

kit 2 piedi con tappeti antivibranti / kit 2 feet with antivibration mats / Kit composé par 2 pieds  
avec plaques antivibratoires

√ 300 mm
12 inch

300 mm
12 inch

85 mm   
3.35 inch 2 pz (1 kit)

P L H

T-610-1

kit con 2 piedi, 2 tappeti antivibranti, 2 spinotti regolabili e viteria di fissaggio / kit with 2 feet, 2 antivibration mats,  
2 adjustable legs and fixings / kit composé par 2 pieds, 2 plaques anti-vibrations et 2 jambes réglables avec visserie 

√ 300 mm
12 inch

300 mm
12 inch

228/353 mm 
8.98/13.90 inch 2 pz

PIEDI IN PA6 GF30
PA6 GF30 FEET / PIEDS EN PA6 FV30

Piede indipendente realizzato in PA6 FV30 per innesto rapido di 
profili 41x41 mm e 40x40 mm con foro di fissaggio per ancoraggio 
al suolo e fornito di serie con tappeto antivibrante in gomma SBR 
riciclata. Dotato di foro centrale e canali di scolo acqua. Portata 
singolo piede 600kg. testata con peso statico superiore 2,5 volte.

[EN]
Indipendent foot made of PA6 
GF30 for a quick insertion of 
both 41x41 mm and 40x40 mm 
struts with holes for fasteners 
(not included) to secure the 
foot to the floor, supplied with 
anti-vibrations rubber mat. 
Provided with central hole and 
drain slots on the underside of 
the mat. 600 kg load for single 
foot, tested with static weight 
2,5 times higher.

[FR] 
Pied indépendant réalisé en 
PA6 FV30 par greffe rapide 
et pour profils 41x41mm 
et 40x40mm avec trous 
pour la fixation au sol et 
fourni de série avec plaque 
antivibratoire en SBR recyclé.
Drainage pour l’eau et trou 
central de série. Charge 
600 kg. par pied testée avec 
un poids statique 2,5 fois 
supérieure.

P
H

L L

P
H

110

P I E D I  E  TA P P E T T I N I
INDIPENDENT FEET AND MATS / PIEDS ET PLAQUES INDEPENDANTS



P L H

T-712 X 350 mm
13.78 inch

350 mm
13.78 inch

95 mm 
3.74 inch 2 pz (1 kit)

Piede indipendente realizzato in gomma riciclata SBR per innesto 
rapido di profili 41x41 mm e 40x40 mm con foro di fissaggio per 
ancoraggio al suolo e canali di scolo acqua. Portata singolo piede 
150 kg testata con peso statico 1,5 volte superiore

[EN]
Indipendent foot made of 
recycled SBR rubber for a 
quick insertion of both 41x41 
mm and 40x40 mm struts 
with holes for fasteners (not 
included) to secure the foot to 
the floor and drain slot on the 
underside. 150 kg max load for 
single foot, tested with static 
weight 1,5 times higher.

[FR] 
Pied indépendant réalisé  
en caoutchouc recyclé SBR 
par greffe rapide et pour 
profils 41x41 mm et 40x40 
mm avec trous pour la 
fixation au sol. Charge 150 kg. 
par pied testée avec un poids 
statique 1,5 fois supérieure.

   P    L    H DENSITÀ
DENSITY 

T-710 √
tappeto piatto / flat  
pat / plaque plate

300 mm
12 inch

300 mm
12 inch

15 mm
0.59 inch 850 kg/m3

T-700 √ 990 mm
39 inch

990 mm
39 inch

10 mm
0.39 inch 220 kg/m3

T-709 [1] √
inclinato 3° / sloped 
3° / plaque incliné 3°

300 mm
12 inch

300 mm
12 inch

15/25 mm
0.59/0.98 inch 850 kg/m3

T-708 [1] √
inclinato 5°/ sloped 
5° / plaque incliné 5°

300 mm
12 inch

300 mm
12 inch

15/30 mm
0.59/1.18 inch 850 kg/m3

Tappeto antivibrante realizzato in gomma riciclata SBR , indicato 
per proteggere tetti con guaina.

[EN]
Anti-vibration pad made of 
recycled SBR rubber, ideal to 
protect the roof membrane. 

[FR] 
Plaque antivibratoire réalisé 
en caoutchouc recyclé SBR 
pour la protection des toits 
avec gaine.

TA P P E TO A N T I V I B R A N T E I N S B R
ANTI-VIBRATION PAD / PLAQUE ANTIVIBRATOIRE EN SBR

P I E D I  I N S B R
SBR FEET / PIEDS EN SBR

[ 1]

Soluzione disponibile su richiesta. / Product available upon request. 
Solution disponible sur demande.

1 1 1

P I E D I  E  TA P P E T T I N I
INDIPENDENT FEET AND MATS / PIEDS ET PLAQUES INDEPENDANTS



Piastra  in acciaio zincato verniciata con polveri poliesteri in 
RAL 9002 fornita con tappeto antivibrante. Consigliata per 
l'alloggiamento dei piedi ed ottenere una distribuzione del 
carico. Soluzione ideale e robusta indicata al sostegno di unità 
pesanti su tetti o pavimentazioni deboli.

Piastra in polystyrene rivestito con fibre di cemento, leggera 
e facile da movimentare e trasportare. Pronta da usare, 
consigliata per unità esterne di condizionamento e pompe di 
calore. Portata 56 kg per 50 mm.

[EN]
Galvanized metal splitter 
varnished with polyester 
powder RAL9002 supplied 
with anti-vibration pad. To 
use with 300x300 feet for an 
higher load spread. Ideal and 
strong solution suitable for 
heavier units installed on the 
roof or weak surfaces.

[EN]
Ultralite slabs made of 
encapsulated polystyrene core 
and fibre reinforced cement 
coating, look and perform like 
concrete slabs. Lightweight 
and easy to handle and 
transport. Ready to use to 
mount air conditioning units. 
and domestic heat pumps.

[FR] 
Plaque en acier galvanisé 
peinte à la poudre polyester 
RAL9002 fournie avec plaque 
antivibratoire. Conseillée pour 
positionner les pieds et pour  
la distribution du poids. 
Solution idéale pour soutenir 
les unités lourdes sur toits  
et surfaces faibles. 

[FR] 
Plaque en polystyrène 
revêtue avec des fibres de 
ciment, légère et facile à 
transporter. Prête à l’usage 
et conseillée pour unités 
externes et pompes à 
chaleur. Charge 56 kg  
pour 50 mm.

R I PA RT I TO R E I N ACC I A I O Z I N C ATO
METAL SPLITTER / PLAQUE EN ACIER GALVANISE

R I PA RT I TO R E E F F E T TO C E M E N TO
ULTRALITE SLAB / REPARTITEUR ULTRALITE

T-905 X 460x460 mm - 18x18 inch

T-906 X 600x600 mm - 23.62x23.62 inch

T-909 X 940x470 mm - 37x18.50 inch

T-916 X 600x600x50 mm - 24x24x2 inch 300 kg

T-918 X 600x900x75 mm - 24x36x3 inch 485 kg

* Su richiesta / Upon request / Sur demande

1 12

A C C E S S O R I
SPARE PARTS / ACCESSOIRES



Bacinella raccogli condensa realizzata in lamiera zincata  
e verniciata con polveri poliesteri. Completa di staffe  
di aggancio per il fissaggio su Giant 4 Standard Frame.

[EN]
Metal tray for the collection 
of condensation water, 
varnished with polyester 
powder. Supplied with hang 
supports suitable for Giant 4 
Standard Frame.

[FR] 

Bac à condensats en acier 
galvanisé et peint à la poudre 
polyester. Fourni avec 
crochets pour la fixation sur 
Giant 4 Standard Frame

S-094-71 √ 650x1050 mm
25.60x41.33 inch 1 pz

BAC I N E L L A
METAL TRAY / BAC A CONDENSATS

Tappeto antivibrante in gomma a 3 strati con schiuma composita 
nel centro. Studiato per eliminare le vibrazioni e ridurre il livello 
di rumore provocato dalle unità condensanti, dalle pompe di 
calore e dai compressori. Carico consigliato: 3,5 kg per cm2

[EN]
Anti-vibration pad made of 
3 layers rubber with special 
composite foam centre. 
Designed to eliminate vibrations 
and reduce noise levels from 
condensing units, heat pumps 
and compressors. Safe working 
load: 3,5 kg per cm2

[FR] 
Plaque antivibratoire réalisée 
en caoutchouc à 3 couches 
avec écume composite au 
centre. Étudiée pour réduire 
les vibrations et le bruit des 
unités moto-condensats, 
des pompes à chaleur et 
compresseurs. Charge 
conseillée: 3,5 kg par cm2.

TA P P E TO A N T I V I B R A N T E
I N G O M M A A 3 ST R AT I
ANTI-VIBRATION PAD / PLAQUE ANTIVIBRATOIRE  
EN CAOUTCHOUC

T-930 √ 50x50x20 mm
2x2x0.80 inch € 1,60

T-931 √ 80x80x20 mm
3x3x0.80 inch € 4,25

T-932 √ 100x100x20 mm
4x4x0.80 inch € 5,93

T-933 √ 150x150x20 mm
6x6x0.80 inch

T-934 √ 305x305x20 mm
12x12x0.80 inch

T-935 √ 460x460x20 mm
18x18x0.80 inch

1 13
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SPARE PARTS / ACCESSOIRES



P R O F I LO I N ACC I A I O Z I N C ATO
CO N TA P P I  D I  C H I U S U R A 
SLOTTED CHANNELS / PROFIL EN ACIER GALVANISÉ

Profilo zincato Sendzimir  
Sendzimir galvanised slotted 
channels with end caps / 
Profil galvanisé Sendzimir
avec plaques de fondP 41X41

P R O F I LO I N ACC I A I O Z I N C ATO  
CO N G I U N TO 
SLOTTED CHANNELS WITH FIXINGS / PROFIL GALVANISÉ 
AVEC JOINT

  L

B-850 √

profili da 1,2 m con viteria di giunzione  
e tappi di chiusura in plastica / channels  
1,2 m supplied with H-clamp and plastic  
end caps / profils 1,2mt. avec visserie et 
plaques de fond en plastique

1200 mm
47.24 inch

2 pz (1  k it)

B-849 √

profili da 1,5 m con viteria di giunzione  
e tappi di chiusura in plastica / channels  
1,5 m supplied with H-clamp and plastic  
end caps / profils 1,5mt. avec visserie et 
plaques de fond en plastique

1500 mm
59.05 inch

2 pz (1  k it)

B-840 √ 1000 mm
39 inch 2 pz (1  k it)

B-845 √ 2000 mm 
78.74 inch 2 pz (1  k it)

B-848 √ 3000 mm 
118.11  inch 2 pz (1  k it)

1 1 4

P R O F I L I
BARS / PROFILS



4x viti TCEI M10x25 + 4x 
dado rapido M10 + 4 rondelle  

[EN]
4x socket bolts M10X25 +  
4x EASY nuts M10 + 4 shake 
proof washers 

[FR] 
4x vis TCEI M10x25 + 4x 
écrous rapide M10 + 4x 
rondelles

KIT VITERIA DADO RAPIDO
SCREW KIT EASY NUT / VISSERIE ECROU RAPIDE

B-905 √ 25 kit

4x viteTE M10X25 + 4X dado 
M10 + 4 rondelle

[EN]
4x HEX bolts M10x25 + 4x hex 
nuts M10 + 4 flat washers

[FR] 
4x vis TE M10x25 + 4x écrous 
M10 + 4x rondelles

KIT VITERIA DADO ESAGONALE
SCREW KIT HEX NUT  / VISSERIE ECROU HEXAGONAL

C-932 √ 50 kit

4x vite TE M10X25 +  
4x dado M10 

[EN]
4x HEX bolts M10x25 +  
4x plain channel nuts M10

[FR] 
4x vis TE M10x25 +  
4x écrous M10 

C-933 √ 50 kit

KIT VITERIA DADO ROMBO
SCREW KIT PLAIN CHANNEL NUT / VISSERIE ECROU LOSANGE

TAPPO TERMINALE IN PLASTICA
PLASTIC END CAP / BOUCHON TERMINAL EN PLASTIQUE 

P-026-95 √ 100 pz

1 1 5

K I T  V I T E R I A
FIXINGS / VISSERIE



2  E M M E  C L I M A



ANTIVIBRANTI
ANTIVIBRATION DAMPERS / KIT ANTI-VIBRATIONS

N ° 7.1

1 1 7



[EN]
Telescopic anti-vibration 
dampers made of steel discs 
galvanized and coated in 
thermoplastic elastomer and 
an elastic element. Shore 45 
ideal for use in temperatures 
ranging -45° C and +110° C. 
High resistance to weathering, 
UV rays and ageing. Surface 
with slip-proof to allow the 
charged anti-vibration mount 
to stand by friction and to 
reduce the transmission of 
noise. Supplied with fixings.  

[FR] 
Plots antivibratoires télescopiques 
composés de plaques en acier  
galvanisé, revêtus d'élastomère 
thermoplastique et avec un 
élément élastique à l’intérieur. 
Shore 45 et adapte pour 
températures du -45° au +110°. 
Résistance élevée aux agents 
atmosphériques, aux rayons UV 
et au vieillissement. Surface avec 
reliefs pour améliorer l’adhérence 
à la base et pour réduire la  
transmission des bruits. Fournis 
avec visserie complète.

Antivibranti telescopici composti da dischi in acciaio zincato 
rivestiti in elastomero termoplastico e da un elemento elastico 
interno, durezza 45 shore adatto per temperature di impiego 
da -45° C a +110° C.  Elevata resistenza agli agenti atmosferici, ai 
raggi UV e all'invecchiamento. Superficie dotata di rilievi per una  
migliore aderenza alla base di appoggio e per ridurre la trasmissione  
dei rumori. Fornito completo di viteria e piastra d'appoggio.

9898-141 √ L40xH40 mm - M8x22 90 -200 kg* 4 pz (1  k it)

9898-161 √ L60xH50 mm - M10x30 120 -  360 kg* 4 pz (1  k it)

9898-146 √ L40xH40 mm - M8x22 90 -200 kg* 4 pz (1  k it)

9898-166 √ L60xH50 mm - M10x30 120 -  360 kg* 4 pz (1  k it)

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  
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[EN]
Anti-vibration bell mounts 
dampers made of natural 
rubber with galvanised metal 
structure, elastic element in 
natural rubber available in 3 
types of hardness, suitable for 
use in temperatures between 
-20°C and +90°C and pad in 
coloured elastomer. Excellent 
elastic performance, high 
resistance to abrasion and 
ageing. 

[FR] 
Plots antivibratoires à cloche en 
caoutchouc naturel, composés 
d’une structure métallique 
en acier galvanisé, d’un corps 
élastique interne, disponible en 
3 duretés différentes, tampon 
supérieur en élastomère 
coloré pour identifier la dureté. 
Adaptés aux températures de 
-20° à +90°. Excellente élasticité, 
résistance élevée à l’abrasion et 
au vieillissement.

Antivibranti a campana in gomma naturale composti da: [1] struttura 
metallica in acciaio zincato, [2] corpo elastico interno in gomma 
naturale disponibile in 3 durezze, adatto per temperature di impiego 
da -20°C a +90°C, [3] cuscinetto superiore in elastomero colorato 
che identifica la durezza del corpo interno, Ottimo comportamento 
elastico, elevata resistenza all'abrasione e all'invecchiamento.

SHORE

9898-154-4 √

M10

45 100 - 800 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

9898-154-6 √ 60 200 - 1200 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

9898-154-7 √ 70 300 - 1600 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

9898-155-4 √

M12

45 100 - 800 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

9898-155-6 √ 60 200 - 1200 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

9898-155-7 √ 70 300 - 1600 kg* 4 pz (1  k it) € --* *

COLOUR

C A R I CO D E F L E S S I O N E 
CARICO DEFLESSIONE / DEFLEXION DE LA CHARGE

*Portata per kit / Load capacity per kit / Charge par kit  ** Prezzo su richiesta / Price upon request / Prix sur demande
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2  E M M E  C L I M A



DISTRIBUZIONE

N ° 7.1

12 1



D-061 √ 60x45 mm 24 mt 1152 mt

D-081 √ 80x60 mm 16 mt 672 mt

D-111 √ 110x75 mm 8 mt 384 mt

D-030 √ 32x30 mm 60 mt 1536 mt

Canalina in PVC rigido autoestinguente e resistente ai raggi UV, 
per installare rapidamente ed agevolmente i tubi di impianti  
di condizionamento. Fornita con pellicola di protezione in barre  
a 2 mt.

CANALINA ARTICA CON PELLICOLA  
DI PROTEZIONE ED ACCESSORI

D-061-12 √ 60x45 mm 30 pz

D-081-12 √ 80x60 mm 30 pz

D-111-12 √ 110x75 mm 20 pz

D-030-12 √ 32x30 mm 20 pz

GIUNTO COPERCHIO

D-061-00 √ 60x45 mm 30 pz

D-081-00 √ 80x60 mm 30 pz

D-111-00 √ 110x75 mm 20 pz

FAST-BLOCK  
PER FISSAGGIO CANALINA

COLOUR

RAL
9001
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D-061-05 √ 60x45 mm 12 pz

D-081-05 √ 80x60 mm 9 pz

D-111-05 √ 110x75 mm 6 pz

TAPPO TERMINALE

D-061-02 √ 60x45 mm 10 pz

D-081-02 √ 80x60 mm 8 pz

D-111-02 √ 110x75 mm 8 pz

PASSAGGIO A MURO

D-061-03 √ 60x45 mm 8 pz

D-081-03 √ 80x60 mm 6 pz

D-111-03 √ 110x75 mm 4 pz

D-030-03 √ 32x30 mm 20 pz

ANGOLO INTERNO

ANGOLO ESTERNO

D-061-04 √ 60x45 mm 12 pz

D-081-04 √ 80x60 mm 9 pz

D-111-04 √ 110x75 mm 6 pz

D-030-04 √ 32x30 mm 20 pz

COLOUR

RAL
9001
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D-061-06 √ 60x45 mm 10 pz

D-081-06 √ 80x60 mm 8 pz

D-111-06 √ 110x75 mm 6 pz

D-030-06 √ 32x30 mm 20 pz

CURVA PIANA

D-081-10 √ 80x60 mm 4 pz

D-111-10 √ 110x75 mm 2 pz

CURVA A T

D-061-07 √ 60x45 mm 9 pz

D-081-07 √ 80x60 mm 6 pz

D-111-07 √ 110x75 mm 4 pz

D-030-07 √ 32x30 mm 20 pz

CURVA A MURO

CURVA REGOLABILE 65°-130°

D-061-08 √ 60x45 mm 8 pz

D-081-08 √ 80x60 mm 6 pz

D-111-08 √ 110x75 mm 4 pz

COLOUR

RAL
9001

124

C A N A L I N A E  A C C E S S O R I



RIDUZIONE

D-061-11 √ 80x60 mm 12 pz

D-081-11 √ 110x80 mm 8 pz

GIUNTO FLESSIBILE

D-081-01 √ 80x60 mm 4 pz

D-111-01 √ 110x75 mm 4 pz

COLOUR

RAL
9001

ANGOLO INTERNO REGOLABILE  
80°-105°

D-061-13 √ 60x45 mm 6 pz

D-081-13 √ 80x60 mm 4 pz

D-061-14 √ 60x45 mm 8 pz

D-081-14 √ 80x60 mm 6 pz

ANGOLO ESTERNO REGOLABILE  
70°-120°
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CUTTER TAGLIA CANALINA

D-001 √ 6 pz

ANGOLO VERTICALE SINISTRO

D-061-15 √ 60x45 mm 6 pz

D-081-15 √ 80x60 mm 4 pz

ANGOLO VERTICALE DESTRO 

D-061-16 √ 60x45 mm 6 pz

D-081-16 √ 80x60 mm 4 pz

COLOUR

RAL
9001
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Kit in LDPE per la curvatura di tubi in rame morbido 
diam 1/4", 3/8", 1/2" e 5/8" durante la posa in opera. Evita 
rotture, schiacciamenti e strozzature. Facile da rimuovere e 
riutilizzare.

[ 1] [2] [3] [4] [5]

      TUBO L

P-110 √

1/4"

4 m 10 kit
3/8" 

1/2" 

5/8" 

*Prezzo al Kit
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E-007-01 √ L530xH95xP65 mm 20 pz 480 pz

E-001-01 √ L430xH130xP65 mm 20 pz 320 pz

Realizzate in polistirolo antiurto resistente allo schiacciamento, 
sono utilizzate sotto traccia in nuove costruzioni o ristrutturazioni 
per l'installazione di condizionatori in modo pulito senza canalina. 

T W I N B OX

Provviste di DIMA-STOP per il blocco della dima del condizionatore 
e fascia isolante. Dotate di doppia uscita per tubi diam 18-20 mm 
e riduzione orizzontale per tubi diametro 16-18 mm. Complete  
di vasca raccogli condensa, coperchio e viti di chiusura.

E-004-01 √ L430xH130xP65 mm 20 pz 320 pz

L I G H T B OX

Dotate di doppia uscita per tubi diam 18-20 mm e riduzione 
orizzontale per tubi diametro 16-18 mm. Complete di vasca 
raccogli condensa, coperchio e viti di chiusura.

Caratterizzate da uscita sinistra per tubi diametro 16-18 e 18-20 mm.

E-BOX

COLOUR

RAL
9001
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[ 1] [2] [3] [4]

E-010-01 √ L60xH77xP50 mm 20 pz

Sifone ispezionabile, 
realizzato per evitare il 
ritorno dei cattivi odori. 
Installabile in posizione 
orizzontale e verticale. 
Resistente ai raggi UV.

RIDUZIONE ORIZZONTALE  
PER SCATOLE DI PREDISPOZIONE  
E TUBO CORRUGATO

P-048-01 √ 16-18-20 mm 20 pz

RIDUZIONE A 90°  
PER SCATOLE DI PREDISPOZIONE  
E TUBO CORRUGATO

P-049-01 √ 16-20 mm 20 pz
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Tubo corrugato in Polipropilene stabilizzato contro i raggi UV. 
Completo di o-ring di tenuta adatto all’utilizzo sottotraccia.

TUBO CORRUGATO PP

P-051-01 √ 16-18 mm 50 mt 3000 mt

P-056-01 √ 18-20 mm 50 mt 3000 mt

P-058-01 √ 16-18 mm 
BIESTRUSO 50 mt 3000 mt

P-059-01 √ 18-20 mm 
BIESTRUSO 50 mt 3000 mt

Tubo corrugato in Polietilene stabilizzato contro i raggi UV. 
Dotato di giunzione maschio-femmina ogni metro con diametro 
alternato 16-18 e 18-20 mm. Adatto all’utilizzo sottotraccia.

TUBO CORRUGATO IN LDPE

P-055-01 √ 16-18-20 mm 50 mt 4500 mt

Tubo in PVC plastificato autoestinguente con spirale anti-
schiacciamento. Interno liscio per evitare qualsiasi ristagno di 
condensa. Materiale idoneo al contatto con acqua e resistente 
agli agenti atomosferici.

TUBO SPIRALATO

P-352-01 √ Ø 16 mm 30 mt 4590 mt

P-353-01 √ Ø 18 mm 30 mt 4320 mt

P-354-01 √ Ø 20 mm 30 mt 3510 mt
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[ 1]

[2]

[3]

RACCORDO A Y 
PER TUBO CORRUGATO

P-042-01 √ 18-20 mm 20 pz

RACCORDO A 3 VIE  
PER TUBO CORRUGATO

P-043-01 √ 16-18-20 mm 20 pz

RACCORDO A 3 VIE  
PER TUBO SPIRALATO

P-040-01 √ Ø 16 mm 20 pz

P-041-01 √ Ø 20 mm 20 pz

MANICOTTO E RIDUZIONE 
PER TUBO SPIRALATO

P-045-01 [1] √ Ø 16 mm 20 pz

P-046-01 [2] √ Ø 20 mm 20 pz

P-047-01 [3] √ 16-20 mm 20 pz

13 1

R A C C O R D IT U B O  F L E S S I B I L E
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Realizzato in PVC, può essere utilizzato sia sottotraccia che 
esternamente. Tutti i raccordi sono dotati di guarnizioni che ne 
garantiscono la perfetta tenuta. Prodotto in tre diametri,  
20-25-32 mm ed in barre da 2 mt. Rapida e facile installazione 
senza utilizzo di colla

TUBO SCARICO CONDENSA RIGIDO

P-200-01 √ Ø 20x1 mm 70 mt

P-230-01 √ Ø 25x1,25 mm 60 mt

P-250-01 √ Ø 32x1,50 mm 50 mt

CURVA 45°

P-201-01 √ Ø 20 mm 20 pz

P-231-01 √ Ø 25 mm 20 pz

P-251-01 √ Ø 32 mm 20 pz

CURVA 90°

P-202-01 √ Ø 20 mm 20 pz

P-232-01 √ Ø 25 mm 20 pz

P-252-01 √ Ø 32 mm 20 pz

RACCORDO A T

P-205-01 √ Ø 20 - 3 connessioni 20 pz

P-235-01 √ Ø 25 - 3 connessioni 20 pz

P-255-01 √ Ø 32 - 3 connessioni 20 pz

*Prezzo al metro

COLOUR

RAL
9001
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MANICOTTO

P-206-01 √ Ø 20 mm 20 pz

P-236-01 √ Ø 25 mm 20 pz

P-256-01 √ Ø 32 mm 20 pz

MOLLETTA DI FISSAGGIO

P-207-01 √ Ø 20 mm 20 pz

P-237-01 √ Ø 25 mm 20 pz

P-257-01 √ Ø 32 mm 20 pz

RIDUZIONE

P-204-01 √ 25>20 mm 20 pz

P-234-01 √ 32>25 mm 20 pz

COLOUR

RAL
9001

RACCORDO COLLEGAMENTO TUBO  
RIGIDO/TUBO FLEX

P-260-01 √ 16>14-16-18-20 mm 20 pz

P-261-01 √ 18>14-16-18-20 mm 20 pz

P-262-01 √ 20>14-16-18-20 mm 20 pz

P-263-01 √ 25>14-16-18-20 mm 20 pz

P-264-01 √ 32>14-16-18-20 mm 20 pz

Ø 16-18 mm

Ø 20-25 mm

Ø 32 mm
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MADE 
IN 
ITALY

[ 1] [2] [3] [4]

Teli universali in PVC cuciti e bordati, provvisti di lacci per chiusura 
e fori anticondensa. Forniti in sacchetto singolo.  
Proteggono dagli agenti atmosferici durante il periodo di non 
utilizzo dell'unità esterna.

Pannelli in materiale plastico trasparente e anti-urto per  
la regolazione del flusso d'aria che fuoriesce dai condizionatori.

TELI PROTETTIVI

S-970 S √ L700xH540xP265 mm 1 pz

S-971 M √ L800xH550xP300 mm 1 pz

S-972 L √ L860xH650xP350 mm 1 pz

S-973 X L √ L950xH610xP350 mm 1 pz

S-974 X X L √ L950xH750xP400 mm 1 pz

DEFLETTORI

NASTRI ISOLANTI

S-990 √ L900xH300xP3 mm  1 pz

S-991 √ L1100xH300xP3 mm 1 pz

ROTOLI

S-701 [1] √ nastro isolante anticondensa
nero in gomma classe 1 H50x3 mm x L10 mt 24 pz

S-704 [2] √ nastro isolante anticondensa
bianco in polietilene classe 1 H50x3 mm x L10 mt 24 pz

S-706 [3] √ nastro in alluminio H50x0,3 mm x L50 mt 24 pz

S-707 [4] √ nastro in alluminio retinato H50x0,3 mm x L50 mt 24 pz

134

C O M P O N E N T I



P O M P E
SCARICO CONDENSA



*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.

A-013 √ 1 pz

Si può posizionare facilmente all’interno degli split. La tecnologia 
a pistone è studiata per rimuovere la condensa dei sistemi di 
climatizzazione. Affidabile in ogni tipo di ambiente. La pompa 
rimane silenziosa indipendentemente dalla quantità di condensa 
da rimuovere.

VANTAGGI
DIMENSIONI RIDOTTE
SILENZIOSA 22 dBA*

OMEGA PACK

A-014 √ 1 pz

Pensata per essere posizionata sotto le unità interne, colore  
RAL 9010.

VANTAGGI
DIMENSIONI RIDOTTE
COPERCHIO E CHIUSURA 
POSTERIORE LAVABILI
FACILE DA INSTALLARE
REVERSIBILE
“DRAIN SAFE DEVICE”

SERBATOIO TRASPARENTE  
E REMOVIBILE
SILENZIOSA 22 dBA*
TECN. SAUERMANN INSIDE
PORTATA FINO A 20 LT/ORA

“DRAIN SAFE DEVICE”

KIT

SI-20
CLIMATIZZATORI FINO A 20 KW
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*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.

SI-10 UNIVERS'L

A-035 S I-10 √ 1 pz

A-017 D E LTA-PAC K √ 1 pz

Pompa Multiuso, adattabile  
a molteplici configurazioni sia 
per interventi di sostituzione 
che di nuova installazione. 
Adatta per climatizzatori 
fino a 20 kW ed alloggiabile 
in quasi tutte le canaline. 
Pompa inclusa nel KIT DELTA 
PACK, completo di angolo 
canalina 80x60 mm.  
Livello sonoro estremamente 
basso e design innovativo  
che facilita la pulizia e riduce  
i tempi di manutenzione.

PORTATA MASSIMA  
20 L/H
PRESSIONE  MASSIMA 
14 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
10 M (PORTATA= 4L/H)
LIVELLO SONORO A 1 M  
22 dBA*
CLASSE D'ISOLAMENTO  
DOPPIO
CONTATTO SICUREZZA  
NC 8 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
115° C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IPX4

VANTAGGI
MOLTEPLICI APPLICAZIONI 
“DRAIN SAFE DEVICE”
SERBATOIO TRASPARENTE  
ED ESTRAIBILE
PRESA ELETTRICA CON BLOCCO 
PER EVITARE DISCONESSIONI 
ACCIDENTALI
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SI-30 MINI POMPA
CLIMATIZZATORI FINO A 20 KW

A-015 √ 1 pz

Tecnologia Sauermann Inside brevettata e concepita per lo 
scarico della condensa prodotta dai sistemi di climatizzazione.  
Il livello sonoro inferiore a 20dBA è indipendente dal volume 
della condensa da evacuare.

PORTATA MASSIMA  
20 L/H
MASS. ALTEZZA D’ASPIRAZIONE  
3 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
10 M (PORTATA= 4L/H)
LIVELLO SONORO A 1 M*  
20 dBA*
ALIMENTAZIONE ELETTRICA  
230 V ~ 50/60 Hz - 14 W
LIVELLI RILEVAZIONE  
ON 16 MM - OFF 11 MM - AL 19 MM

CONTATTO SICUREZZA  
NC 8 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
90°C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IP20
NORME SICUREZZA  
CE
DIRETTIVE RoHS E RAEE 
CONFORME

VANTAGGI
SILENZIOSITÀ < 20 dBA
PORTATA ELEVATA

“DRAIN SAFE DEVICE” PREMONTATO

*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.

SI-27 MINI POMPA

A-026 √ 1 pz

Tecnologia avanzata ed ottime prestazioni per sostituire la mini 
pompa SI-2750, che esce dal mercato lasciando il posto ad una 
nuova pompa a pistone affidabile in tutti i tipi di ambiente, 
adatta a condizionatori fino a 20 kW - 67 kbtu.

PORTATA MASSIMA  
20 L/H
MASS. ALTEZZA D’ASPIRAZIONE  
3 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
10 M (PORTATA= 4L/H)
LIVELLO SONORO A 1 M  
20 dBA*

CLASSE D'ISOLAMENTO  
DOPPIO
CONTATTO SICUREZZA  
NC 8 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
115° C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IP20

VANTAGGI
COMPATTA
PORTATA ELEVATA

FACILE DA INSTALLARE
TEMPO DI FUNZIONAMENTO  
E CONSUMO RIDOTTI

SOSTITUISCE SI-2750
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SI-33 MINI POMPA
CLIMATIZZATORI FINO A 20 KW

A-016 √ 1 pz

La tecnologia Sauermann Inside brevettata, applicata a questa 
pompa, le conferisce un’affidabilità totale in qualsiasi ambiente. 
Il cavo di alimentazione con connettore elettrico è munito  
di chiavetta di blocco per evitare disconnessioni accidentali.

PORTATA MASSIMA  
30 L/H
MASS. ALTEZZA D’ASPIRAZIONE  
4 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
13 M (PORTATA= 8L/H)
LIVELLO SONORO A 1 M*  
34 dBA*
ALIMENTAZIONE ELETTRICA  
230 V ~ 50/60 Hz - 21 W
LIVELLI RILEVAZIONE  
ON 16 MM - OFF 11 MM - AL 19 MM

CONTATTO SICUREZZA  
NC 8 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
90° C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IP20
NORME SICUREZZA  
CE
DIRETTIVE RoHS E RAEE 
CONFORME

VANTAGGI
RISPARMIO ENERGETICO CONNETTORE ELETTRICO  

CON CHIAVETTA BLOCCO

*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.

SI-60 POMPA A PISTONE CON SERBATOIO
CLIMATIZZATORI FINO A 20 KW

A-115 √ 1 pz

La tecnologia Sauermann applicata ad una pompa a pistone con 
il serbatoio ( 0,37 LT) dalla linea estetica ed ergonomica. Sistema 
di rilevazione innovativo affidabile in qualsiasi tipo d’ambiente.

PORTATA MASSIMA  
20 L/H
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
110 M (PORTATA= 4L/H)
LIVELLO SONORO A 1 M*  
38 dBA*
ALIMENTAZIONE ELETTRICA  
230 V ~ 50/60 Hz - 14 W
LIVELLI RILEVAZIONE  
ON 28 MM - OFF 24 MM - AL 35 MM

CONTATTO SICUREZZA  
NC 8 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
90° C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IPX4
NORME SICUREZZA  
CE
DIRETTIVE RoHS E RAEE 
CONFORME

VANTAGGI
DESIGN ERGONOMICO
PORTATA ELEVATA

RILEVAZIONE ANTI-INTASAMENTO
RISPARMIO ENERGETICO
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*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.

SI-61 POMPA A PISTONE CON SERBATOIO
CALDAIE A CONDENSAZIONE A GAS

POMPA CENTRIFUGA CON SERBATOIO 
CALDAIE A CONDENSAZIONE A GAS,  
CLIMATIZZATORI  E VETRINE REFRIGERATE

A-126 S I83 √ 1 pz

Portata elevata ideale sia per unità di condizionamento che 
di refrigerazione. Adatta all’estrazione di condense cariche 
d’impurità, ad alta temperatura (55° C) e acide (pH > 2,5) 
provenienti da caldaie a condensazione a gas. Impianti  
di climatizzazione e impianti di refrigerazione commerciale.

PORTATA MASSIMA  
700 L/H
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
SI 83 - 5,4 M

SERBATOIO  
SI 83 - 2 LT

VANTAGGI
PORTATA ELEVATA 
INSTALLABILE OVUNQUE 

A-128 √ 1 pz

Pompa a pistone con serbatoio integrato (0,37 L). Indicata  
per evacuare la condensa acida delle caldaie a condensazione  
a gas fino a 50kW. Dimensioni ridotte, facilmente installabile  
in molteplici situazioni.

PORTATA MASSIMA  
10 L/H
PRESSIONE MASSIMA  
8 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
6 M
LIVELLO SONORO A 1 M  
28 dBA*

CLASSE D'ISOLAMENTO  
DOPPIO
CONTATTO SICUREZZA  
NC 4 A RESISTIVO - 250 V
PROTEZIONE TERMICA 
(SURRISCALDAMENTO)  
90° C (RIARMO AUTOMATICO)
PROTEZIONE  
IPX4

VANTAGGI
COMPATTA
PRESA ELETTRICA CON 
CONNETTORE

PORTATA ELEVATA
TEMPO DI FUNZIONAMENTO  
E CONSUMO RIDOTTI
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*Secondo norme EN ISO 3744. Misurazione LNE su sola pompa in acqua non installata.   

P E 5000
A-255 √ 1 pz

P E 5100
A-256 √ 1 pz

P E 5200
A-257 √ 1 pz

Teste e tubi smontabili e sostituibili: manutenzione e costi 
ottimizzati. Pompe tra le più compatte del mercato. 
NB: pompa PE 5000 consigliata solo per sistemi on/off e 
non ad inverter. La PE5100 non deve essere utilizzata per 
funzionamento in continuo.

PORTATA MASSIMA  
16 L/H
MASS. ALTEZZA D’ASPIRAZIONE  
2 M
MASS. ALTEZZA DI MANDATA  
12 M
LIVELLO SONORO A 1 M*  
<30 dBA*
ALIMENTAZIONE ELETTRICA  
230 V ~ 50/60 Hz - 11 W

RILEVAZIONE  
PE 5000 COMPRESSORE 
PE 5100 SONDE 
PE 5200 REMOTA
PROTEZIONE  
IP65
NORME SICUREZZA  
CE
DIRETTIVE RoHS E RAEE 
CONFORME

PE 5000 / PE 5100 / PE 5200  
POMPE PERISTALTICHE
APPLICAZIONI FINO A 8 KW

[PE 5200]

[PE 5100]

[PE 5000]

Adatto per collegare le pompe scarico condensa.

TUBO TRASPARENTE IN PVC 

P-057-01 √ Ø 6-9 mm 50 mt
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Disinfettante multiuso con efficacia biocida e virucida: elimina il 
99,9% di batteri ed è efficace anche contro la legionella. Prodotto 
con Presidio Medico Chirurgico  e conforme ai requisiti HACCP. 
Adatto per la disinfezione di auto, locali e superfici oltre che 
negli impianti di climatizzazione. Atossico, non danneggia le 
apparecchiature. Contiene alcol in fase liquida superiore al 90%.

U-207 √ bombola monouso da 150 ml 12 pz

U-206 √ bombola monouso da 400 ml 12 pz

BACTICYD SPRAY

Elimina cattivi odori, batteri, funghi e muffe. Allunga inoltre 
gli intervalli di manutenzione e ottimizza il funzionamento 
dell'impianto. Fragranza menta.

U-5114 √ bombola da 400 ml  
con cannuccia 12 pz

SPRAY RINFRESCANTE SCHIUMOSO

Spray liquido rinfrescante e igienizzante. Elimina cattivi odori, 
batteri, funghi e muffe. Migliora la resa della macchina e ne 
diminuisce la manutenzione. Fragranza menta.

U-5104 √ bombola da 400 ml  
con cannuccia 12 pz

SPRAY IGIENIZZANTE LIQUIDO

Atossico, pulisce e rinfresca lasciando un piacevole profumo. 
Utilizzabile in ambienti interni, anche negli abitacoli. Fragranza 
menta.

U-5101-3 √ bombola aerosol da 100 ml 12 pz

SPRAY IGIENIZZANTE MULTIUSO

PMC
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Contiene il 70% di alcool etilico puro. L'inpercettibile nebulizzazione 
permette una rapida evaporazione senza lasciare traccia. Pratico e 
sicuro, ideale per impianti di condizionamento dell'aria per uso civile 
ed industriale, anche di autoveicoli. Fornito con rubinetto multiuso 
per regolare il contenuto da erogare.

DETERGENTE IGIENIZZANTE
CON PRATICO EROGATORE A VITE

U-5211 √ spray da 400 ml 12 pz

U-9000 √ erogatore con rubinetto 1  pz

Formulato per la pulizia ed igienizzazione dei filtri dell'evaporatore, 
per evitare che polvere, grasso e particelle contaminanti rientrino 
nell'ambiente. Pronto all'uso, necessità di risciacquo. 

U-5210 √ flacone  da 500 ml 12 pz

AUTODILAVANTE FILTRI

Progettato per il trattamento dell'evaporatore, del suo filtro 
e delle superfici circostanti. Composto da 1 spray rinfrescante 
con erogazione verticale + 1 spray rinfrescante con cannuccia 
erogatrice. Fragranza menta.

U-5302 √ Blister da 2x100 ml 1  pz

KIT TRATTAMENTO IGIENIZZANTE

Ideato per rimuovere  residui organici, grassi, oli e smog dal 
condensatore. Agisce in 5 minuti e non contiene acidi.

U-1210 √ flacone spray da 500 ml  
(pronto all'uso) 12 pz

U-1250 √ tanica da 5 lt da diluire 1:6 2 pz

LIQUIDO LAVAGGIO ALCALINO CONDENSATORI
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Spray con forte potere pulente ideale per piccoli impianti interni  
di refrigerazione e aria condizionata. Grazie alla pressione costante 
a 6 bar è utilizzabile senza attrezzature.

U-7171 √ Spray da 600 ml  
con adattatore conico 12 pz

U-7172 √ Spray da 600 ml 12 pz

U-7000 √ Pistola con tubo e valvola 1  pz

SPRAY DI LAVAGGIO

Individua e sigilla in maniera permanente le piccole perdite di gas 
refrigerante. Siringa di prodotto concentrato per sistemi fino  
a 1,5 kg di gas refrigerante.

TURAFALLE UNIVERSALE HVAC&R  
CONCENTRATO

U-4406 √ Cartuccia 6 ml 30 pz

Liquido tracciante con ultravioletti per una localizzazione precisa 
e veloce di perdite di gas. Atossico e privo di solventi corrosivi per 
cui non danneggia nessuna parte dell'impianto.

U-4402 √ Flacone da 250 ml 12 pz

U-4407 √ 12 siringhe da 7,5 ml 1  pz

TRACCIANTE A BASE POE
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S OL A R



ACC I AO I N OX  
F52-251-40 √ L156xH250xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC I AO Z I N C ATO  
F52-251-76 √ L156xH250xP5 mm 10 pz  €  --* 

STAFFA TETTO REGOLABILE 156X250 MM

ACC I AO I N OX  
F52-253-40 √ L102xH145xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC I AO Z I N C ATO 
F52-253-76 √ L102xH145xP5 mm 10 pz  €  --*

STAFFA TETTO REGOLABILE 102X145 MM

ACC I AO I N OX
F52-256-40 √ L92xH127xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC I AO Z I N C ATO
F52-256-76 √ L92xH127xP5 mm 10 pz  €  --*

STAFFA TETTO UNIVERSALE RIBASSATA 92X127

Staffa regolabile universale per tetto, disponibile in acciaio Inox 
AISI 304 e zincato a caldo conforme a UNI 1461. Viteria inclusa. 
Fornita premontata.

INOX

A ISI
30 4

ACC.  I N OX 180x80
F52-261-40 √ L86xH110xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC. ZINCATO 180x80
F52-261-76 √ L86xH110xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC.  I N OX 160x60 
F52-263-40 √ L86xH110xP5 mm 10 pz  €  --*

ACC. ZINCATO 160x60 
F52-263-76 √ L86xH110xP5 mm 10 pz  €  --*

STAFFA TETTO REGOLABILE 86X110 MM

160/180 mm

60
/8

0 
m

m

*Prezzo su richiesta
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C60-410 √ L80xH30xP4 mm M10 250 pz  €  --*

C60-420 √ L80xH30xP4 mm M12 250 pz  €  --*

C60-510 √ L80xH30xP5 mm M10 250 pz  €  --*

C60-520 √ L80xH30xP5 mm M12 250 pz  €  --*

C60-108 √ 180 mm M10 100 pz  €  --*

C60-120 √ 200 mm M10 100 pz  €  --*

C60-125 √ 250 mm M10 100 pz  €  --*

C60-130 √ 300 mm M10 100 pz  €  --*

C60-220 √ 200 mm M12 100 pz  €  --*

C60-225 √ 250 mm M12 100 pz  €  --*

C60-235 √ 300 mm M12 100 pz  €  --*

C60-240 √ 350 mm M12 100 pz  €  --*

PIASTRINA PER VITE AUTOFILETTANTE

VITE AUTOFILETTANTE DOPPIO FILETTO

PROFILO  
IN ALLUMINIO  
40X40 MM

PROFILO  
IN ALLUMINIO  
90X24 MM

Piastrina per vite autofilettante o barra filettata M10 ø 10,5 mm 
M12 ø 13 mm e asola 11x39 mm per fissaggio longarone in acciaio 
Inox AISI 304. Viteria non inclusa.

Vite autofilettante con doppio filetto completa di dadi flangiati, 
rondelle e guarnizioni in acciaio Inox 304. Da utilizzare con piastrina.

INOX

A ISI
30 4

*Prezzo su richiesta

Disponibile su richiesta Disponibile su richiesta
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[ 1]

[ 1]

[2]

[2]

INOX

A ISI
30 4

*Prezzo su richiesta

F21-1520 √ 20x1,5 mm 100 pz  €  --*

F21-1525 √ 25x1,5 mm 100 pz  €  --*

F21-1530 √ 30x1,5 mm 100 pz  €  --*

F21-1535 √ 35x1,5 mm 100 pz  €  --*

F21-2020 √ 20x2 mm 100 pz  €  --*

F21-2025 √ 25x2 mm 100 pz  €  --*

F21-2030 √ 30x2 mm 100 pz  €  --*

F21-2035 √ 35x2 mm 100 pz  €  --*

F26-1530 √ 60x22x1,5 mm 100 pz  €  --*

F26-2030 √ 60x22x2 mm 100 pz  €  --*

F20-1520 √ 20x1,5 mm 100 pz  €  --*

F20-1525 √ 25x1,5 mm 100 pz  €  --*

F20-1530 √ 30x1,5 mm 100 pz  €  --*

F20-1535 √ 35x1,5 mm 100 pz  €  --*

F20-2020 √ 20x2 mm 100 pz  €  --*

F20-2025 √ 25x2 mm 100 pz  €  --*

F20-2030 √ 30x2 mm 100 pz  €  --*

F20-2035 √ 35x2 mm 100 pz  €  --*

F25-1530 √ 60x22x1,5 mm 100 pz  €  --*

F25-2030 √ 60x22x2 mm 100 pz  €  --*

MORSETTI FINALI PRE-ASSEMBLATI

[1] [2]

MORSETTI CENTRALI PRE-ASSEMBLATI

Morsetto finale per fissaggio pannelli con vite e blocchetto 
eccentrico. Prodotto in acciaio Inox AISI 304.

Morsetto centrale per fissaggio pannelli con vite e blocchetto 
eccentrico (incluso). Prodotto in acciaio Inox AISI 304.

[1] [2]
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ORDINI  
Gli ordini di acquisto dovranno pervenire per iscritto e le richieste di 
variazione, aggiunte o annullamenti dovranno pervenire entro e non oltre  
le 48 ore dalla data d'invio dell'ordine stesso. Seguirà nostra conferma 
scritta riportante le condizioni pattuite. L'accettazione di un ordine prevede 
che l'importo fatturabile sia di almeno € 300,00 al netto di sconti, addebiti  
e IVA.

PREZZI  
I prezzi indicati s’intendono IVA esclusa e fanno riferimento all’unità  
di misura indicata; essi possono subire variazioni dipendenti dal costo della 
materia prima.

TERMINI DI CONSEGNA 
La consegna verrà effettuata entro 10 giorni dal ricevimento dell’ordine. 
Possibili ritardi delle consegne non comportano responsabilità da parte  
del venditore.

CO N D I Z I O N I  D I  V E N D I TA
VALIDE SOLO PER VENDITE IN ITALIA

IMBALLI 
Gratis e adatti a garantire l’integrità degli articoli durante il loro trasporto.

TRASPORTO 
Porto assegnato salvo accordi speciali. La merce viaggia sempre a rischio e 
pericolo del compratore anche se venduta franco destinatario.

PAGAMENTI 
I pagamenti dovranno essere concordati tra le parti anticipatamente e saranno 
quelli indicati nella conferma d’ordine. In caso di ritardo nel pagamento, verrà 
bloccata immediatamente ogni fornitura e saranno applicati, dal giorno della 
mora, gli interessi legali.

RECLAMI 
Eventuali reclami scritti saranno accettati entro 8 gg dalla data di ricevimento 
della merce. Eventuali resi della merce dovranno essere autorizzati per iscritto  
e saranno accettati solo se accompagnati da regolare d.d.t. e con imballo integro.

FORO COMPETENTE TRIBUNALE DI PADOVA.





2 EMME CLIMA S.r.l.

SEDE LEGALE: Via dell ’Industria, 17 
35030 Bastia di Rovolon - Padova - Italy

SEDE OPER ATIVA: Via dell ’Industria, 28 
35030 Bastia di Rovolon - Padova - Italy

t. +39 049-9903985 - info@2emmeclima.com

www.2emmeclima.com 
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